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STATUS OF CHANGES / STATUS DER ÄNDERUNGEN / MISES À JOUR 
 

For previous changes to the standards than those 
listed below, please refer to the separate 
document "FIFe Statutes, Rules & Standards - 
History of Changes", available in the section 
"Rules & Forms" on the FIFe website. 

Für ältere Änderungen der Standards als unten 
aufgeführt, siehe separates Dokument  
"FIFe Satzung, Regeln & Standards - 
Änderungen in der Vergangenheit", welches unter 
"Rules & Forms" auf der FIFe Website verfügbar 
ist.  

Pour les modifications des standards antérieures 
à celles énumérées ci-dessous, veuillez-vous 
référer au document séparé "Statuts, Règlements 
& Standards de la FIFe - Historique des 
modifications". Vous pouvez trouver ce document 
sur le site web FIFe, dans “Rules & Forms”. 

 

Breed/ 
Rasse/ 
Race 

Status/ 
Status/ 

État 

Remarks Anmerkungen Remarques 

Edition / Ausgabe / Édition : 01.01.2024 

BLH/BSH added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Page 20: EMS codes 22/23/24/25 for 
Van/Harlequin (01/02) tabby varieties 

Seite 20: EMS-Codes 22/23/24/25 für 
Van/Harlekin (01/02) Tabby-Varietäten 

Page 20 : codes EMS 22/23/24/25 pour 
les variétés Van/Arlequin (01/02) tabby 

added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Page 21: all tabby patterns (21-25) of 
the same Van (01) resp. the same 
Harlequin (01/02) variety are judged 
together in the same class, regardless 
the eye colour 

Seite 21: alle Tabby-Muster (21-25) der 
gleichen Van (01) bzw. der gleichen 
Harlekin (02) Varietät werden 
zusammen in derselben Klasse 
gerichtet, unabhängig von der 
Augenfarbe 

Page 21 : tous les dessins tabby (21-25) 
de la même variété Van (01) resp. la 
même variété Arlequin (02) sont jugés 
ensemble dans la même classe, quelle 
que soit la couleur des yeux 

BUR changed/ 
geändert/ 
modifié 

Page 29: kittens (4-8 months) Seite 29: Jungtieren (4-8 Monate) Page 29 : chatons (4-8 mois) 

KBL/KBS added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Page 53, 54: EMS codes 
11/12/22/23/24/25 for Van/Harlequin 
agouti varieties 

Seite 53, 54: EMS-Codes 
11/12/22/23/24/25 für Van/Harlekin 
Agouti-Varietäten 

Page 53, 54 : les codes EMS 
11/12/22/23/24/25 pour les variétés 
Van/Arlequin agouti 

SRL/SRS added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Page 93, 94: EMS codes 22/23/24/25 
for Van/Harlequin tabby varieties 

Seite 93, 94: EMS-Codes 22/23/24/25 
für Van/Harlekin Tabby-Varietäten 

Page 93, 94: les codes EMS 22/23/24/25 
pour les variétés Van/Arlequin tabby 
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SCALES OF POINTS: Category 3 / PUNKTESKALA: Kategorie 3 / ÉCHELLE DES POINTS: Catégorie 3 
 

  BEN BLH/
BSH 

BML BUR CHA CYM/ 
MAN 

EUR KBL/ 
KBS 

KOR MAU OCI SIN SNO SOK SRL/ 
SRS 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

 
20 

 
30 

 
20 

 
25 

 
25 

 
15 

 
30 

 
20 

 
20 

 
5 

 
5 

 
25 

 
20 

 
15 

 
15 

 Muzzle/chin/ 
Schnauze/Kinn/ 
Museau/menton 

          
5 

 
10 

    
5 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

    
10 

       
5 

 
5 

 
10 

 
5 

  
5 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

 
10 

  
20 

 
20 

  
5 

   
15 

 
5 

 
5 

 
10 

 
15 

 
10 

 
5 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

  
10 

   
10 

    
5 

 
10 

 
5 

    

Body/ 
Körper/ 
Corps 

  
25 

 
20 

 
25 

 
20 

 
25 

 
25 

 
30 

 
30 

 
25 

 
10 

 
5 

 
20 

 
20 

 
25 

 
10 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

     Back/ 
Rücken
/ Dos 

     
5 

    

Legs/  
Beine/  
Membres 

      10     
5 

 
5 

  
5 

 10 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

      
10 

 
25 

  
30 

  
5 

 
5 

  
5 

 10 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Texture/Quality/ 
Textur/Qualität/ 
Texture/Qualité 

 
20 

 
15 

 
10 

 
15 

 
25 

 
15 

 
15 

 
15 

 
10 

 
5 

 
5 

 
10 

 
5 

 
15 

 
15 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur/ 

  
20 

  
15 

   
20 

  
20 

 
15 

 
5 

 
20 

 
20 

 
30 

Curls 
Locken 
Boucles 

 Pattern/ 
Muster/ 
Dessin 

 

20 
 Tipping 

10 
       

25 
 

25 
   20 

 Contrast/ 
Kontrast 

          10 
    

Condition/ 
Kondition 

 
5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
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BENGAL BEN Rec. / Anerk. 1999 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamt-
eindruck/ 
Apparence 

The Bengal is a domestic cat, which has 
the physical features of the small 
forestdwelling Felis Bengalensis or 
Leopard cat. A cat with a basic "feral" 
appearance and the loving dependable 
temperament of the domestic cat.  
 
 
Alert appearance 
The Bengal is sleek and very muscular. 

Die Bengalkatze ist eine domestizierte 
Katze mit den physischen Eigenschaften 
der im Dschungel lebenden kleinen Felis 
Bengalensis oder Leopardkatze. Sie ist 
eine Katze mit “wildem” Aussehen und 
dem liebenswerten anhänglichen 
Temperament einer domestizierten 
Katze.  
Aufgeweckte Erscheinung. 
Die Bengalkatze ist geschmeidig und 
sehr muskulös. 

Le Bengal est un chat domestique 
possédant les caractéristiques 
physiques du petit chat sauvage Felis 
bengalensis ou «chat léopard». Un chat 
à l’apparence sauvage et au 
tempérament affectueux du chat 
domestique.  
 
Vif d’allure. 
Le Bengal est très musclé à l’aspect 
luisant. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium to large Mittel bis groß Moyenne à grande 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Broad modified wedge, with rounded 
contours, longer than it is wide.  
Allowance to be made for jowls in adult 
males. 

Breiter modifizierter Keil, mit gerundeten 
Konturen, länger als breit. 
Bei ausgewachsenen Katern sind 
Katerbacken erlaubt. 

En forme de coin large aux contours 
arrondis, plus longue que large. 
Des bajoues sont autorisées chez les 
mâles adultes. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Slightly small in proportion to body, not to 
be taken to extreme. 

Etwas klein im Verhältnis zum Körper, 
aber nicht zu extrem. 

Légèrement petite par rapport au corps, 
sans excès. 

 Profile/ 
Profil 

Gently curved forehead to bridge, 
very slight concave curve of nose. 

Sanft gebogen von der Stirn bis zum 
Nasenrücken, mit einem sehr leicht  
konkaven Bogen der Nase. 

Front légèrement bombé, nez légèrement 
concave. 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Large and wide, slightly puffed nose 
leather. Bridge of nose extends above 
the eyes. 

Groß und breit, mit leicht vorstehend 
geformtem Nasenspiegel. Der 
Nasenrücken reicht bis über die Augen. 

Grand et large, le truffe est légèrement 
renflé. La ligne du nez remonte au dessus 
des yeux. 

 Cheeks/ 
Backen/ 
Joues 

High prominent cheek bones Hohe hervortretende Backenknochen Pommettes hautes et saillantes 

 Muzzle/ 
Schnauze/ 
Museau 

Full and broad, with large prominent 
whiskerpads. 

Voll und breit, mit großen ausgeprägten 
Schnurrhaarkissen. 

Plein et large, avec des patons 
prononcés 
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Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium to small, basically short ears with 
wide base and rounded tips. 
 
Light horizontal furnishings acceptable, 
but tufts undesirable. 
 
Thumb print. 

Mittelgroß bis klein, im wesentlichen 
kurze Ohren, weit am Ansatz und ge-
rundete Ohrspitzen. 
Leicht horizontale Behaarung ist 
akzeptabel, Luchspinsel sind jedoch 
unerwünscht. 
Daumenabdruck. 

Moyennes à petites, fondamentalement 
petites et large à la base, extrémités 
arrondies. 
Quelques poils internes horizontaux sont 
permis, les plumets sont indésirables. 
 
Empreinte sauvage. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set far apart, following the contour of the 
face in the frontal view, pointing forward 
in the profile view. 

Weit auseinander gesetzt, von vorne 
gesehen bilden sie die Verlängerung der 
Konturen des Gesichtes, im Profil 
gesehen nach vorne geneigt.  

Bien écartées. De face, prolongent le 
contour de la tête. De profil, pointées 
vers l’avant. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Oval, may be slightly almond shaped. 
 
Large but not bugged. 

Oval, können leicht mandelförmig sein. 
 
Groß, aber nicht hervorstehend. 

Ovales, peuvent être légèrement en 
forme d'amande.  
Grands, mais non proéminents. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set wide apart, with a slight slant towards 
the base of the ears. 

Weit auseinander gesetzt, leicht schräg 
zum Ansatz der Ohren gestellt. 

Bien espacés, légèrement en biais vers 
la base des oreilles. 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 Thick and muscular, long and in 
proportion to body. 

Dick und muskulös, lang und in 
Proportion zum Körper. 

Épais et musclé, long et proportionné au 
corps. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Long and substantial, large in proportion 
to head, not oriental or foreign.  
 
Robust bone structure, never delicate. 
Very muscular, especially in males; is 
one of the features. 
 
Hindquarters slightly higher than 
shoulders. 

Lang und kräftig, groß im Verhältnis zum 
Kopf, weder von orientalischem noch 
fremdländischem Typ. 
Robuster Knochenbau, keinesfalls 
zierlich. Sehr muskulös, besonders bei 
Katern; dies ist eines der Merkmale. 
 
Kruppe etwas höher als die Schultern. 

Long, puissant, grand en proportion de 
la tête, pas de type oriental ou étranger. 
 
Ossature robuste, jamais délicate. Très 
musclé ce qui constitue une des 
caractéristiques de la race notamment 
pour les mâles. 
L’arrière train légèrement plus haut que 
les épaules. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Medium long, slightly longer in the back 
than in the front. 
Very muscular, never delicate. 

Mittellang. Hinterbeine etwas länger als 
die Vorderbeine. 
Sehr muskulös, keinesfalls zierlich. 

Longueur moyenne, légèrement plus 
hauts derrière que devant. 
Très musclées, jamais délicates. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Large and round. Groß und rund. grandes et rondes. 
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Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Thick, tapered at the end, with rounded 
tip. 
Medium large, medium length. 

Dick, am Ende spitz zulaufend, mit 
abgerundeter Spitze. 
Mittelgroß, mittellang. 

Epaisse, s’affinant légèrement jusqu’à 
un bout arrondi. 
De taille et longueur moyenne. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short to medium length. Allowance for 
slightly longer coat in kittens. 
Texture is thick, luxurious, unusually soft 
to the touch, and preferably showing 
glitter. 

Kurz bis mittellang. Bei Jungtieren ist ein 
etwas längeres Fell erlaubt. 
Die Textur ist dicht, luxuriös, ungewöhn-
lich weich anzufassen, es wird bevorzugt 
wenn das Fell Glitzer aufweist. 

Courte à moyenne. La robe des chatons 
peut être légèrement plus longue. 
Texture épaisse, voluptueuse, 
exceptionnellement douce au toucher, 
scintillante de préférence. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

For colour varieties refer to the following 
tables. 

Zu den Farbvarietäten siehe 
nachfolgende Tabellen. 

Pour les variétés de couleurs se référer 
aux tableaux suivants. 

Condition/ 
Kondition 

 Perfect physical condition, well balanced 
physically and temperamentally. 

Perfekte physische Kondition, physisch 
und charakterlich ausgewogen. 

Parfaite condition physique, 
tempérament et physique bien 
équilibrés. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

General/ 
Allgemein/ 
Général 

 Bengals should be confident, alert, 
curious and friendly cats. 

 Bengalkatzen sollen zutrauliche, 
aufmerksame, neugierige und 
freundliche Katzen sein. 

 le Bengal doit être confiant, alerte, 
curieux et amical. 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 a mousy undercoat should not be 
penalised. 

 eine mausfarbene Unterwolle soll 
nicht als Fehler bestraft werden. 

 un sous poil gris ne doit pas être 
pénalisé. 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 oriental type of head.  orientalische Kopfform.  type oriental 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 much darker point colour (compared 
to colour of body markings) on Snow 
Bengals, Seal Sepia and Seal Mink 
Bengals. 

 spots on body running together verti-
cally forming a mackerel tabby pat-
tern. 

 circular bull's eye pattern on marbles.  
 

 long or coarse coat. 

 dunklere Point-Farbe (im Vergleich 
zur Farbe der Zeichnung am Körper) 
bei Snow, Seal Sepia und Seal Mink 
Bengals. 

 vertikal zusammenlaufende Punkte 
am Körper, die ein Tigermuster 
bilden. 

 kreisförmige Ringe rund um einen 
Punkt ("bull’s eye“) bei Marbled. 

 langes oder hartes Fell. 

 points beaucoup plus foncés que les 
marques du corps pour les Bengals 
Snow, Seal Sepia et Seal Mink. 
 

 tâches se rejoignant verticalement et 
formant ainsi un patron tabby tigré 

 œil de bœuf circulaire chez les 
marbrés 
 

 longue et dure 
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Disqualifi-
cation/ 
Disqualifikation 

Belly/ 
Bauch/ 
Ventre 

 not spotted.  nicht getupft.  non moucheté 

 Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

 not all of the same colour 
 

 not consistent with their colour variety 
description 

 nicht alle Fußballen in derselben 
Farbe gefärbt. 

 Farbe nicht entsprechend der 
Beschreibung der Farbvarietät. 

 pas tous de la même couleur 
 

 non conformes à la description des 
variétés de couleur 

 Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 tail tip not black for colour varieties n 
22/24. 

 tail tip not dark seal to sable brown for 
colour varieties 31/32/33. 

 keine schwarze Schwanzspitze bei 
den Farbvarietäten n 22/24. 

 keine dunkle sealfarbene bis 
dunkelbraune Schwanzspitze bei den 
Farbvarietäten 31/32/33. 

 pas de noir au bout de la queue pour 
les variétés n 22/24 

 pas de seal foncé à brun zibeline au 
bout de la queue pour les variétés 
31/32/33. 

 
 

SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
 
Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, muzzle and teeth, 
forehead, chin 
placement and shape of the ears 
Neck 

allgemeine Form, Nase, Schnauze und 
Gebiss, Stirn, Kinn 
Form und Platzierung der Ohren 
Hals 

forme générale, nez, museau et dents, 
front, menton 
forme et emplacement des oreilles 
cou 

  
 20 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

shape, placement and colour Form, Platzierung und Farbe forme, emplacement et couleur   
 10 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

size, shape 
Torso 
shape of legs and feet 
shape and length of the tail 

Größe, Körperbau 
Torso 
Form der Beine und Pfoten 
Form und Länge des Schwanzes 

taille, forme 
torse 
forme des membres et des pattes 
forme et longueur de la queue 

  
 25 

Coat/ 
Fell/  

texture and colour Struktur und Farbe texture et couleur  20  

Fourrure 
 

pattern and contrast Zeichnung und Kontrast dessin et contraste  20  40 

Condition/ 
Kondition  

     5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

Eye colour/ 
Augenfarbe/ 

22/24 green, brown, gold grün, braun, gold vert, brun, or 

Couleur des 
yeux 

22/24 31 green, gold grün, gold vert, or 

 
 

22/24 32 blue-green, aquamarine blaugrün, aquamarin bleu-vert, aigue-marine 

 
 

22/24 33 blue blau bleu 

 

Pattern/ 
Muster/ 

General description of coat colour Allgemeine Beschreibung der Fellfarbe Description générale des couleurs 

Dessin Marbled Marbled Marbré 

22 Markings, while derived from the classic 
tabby gene, shall be uniquely different with as 
little "bull's eye" similarity as possible.  
Pattern shall, instead, be random, giving the 
impression of marble, preferably with a 
horizontal flow when the cat is stretched.  
 
Vertical striped mackerel influence is 
undesirable. 
Preference should be given to cats with 3 or 
more shades: i.e. ground colour, markings 
and dark outlining of those markings. 
Contrast with ground colour must be extreme, 
with distinct shapes and sharp edges.  
 
Belly must be spotted 

Die Zeichnung, die sich vom klassischen Tabby 
Gen ableitet, soll eindeutig verschieden sein mit 
möglichst wenig Ähnlichkeit zum „bull’s eye“.  
Das Muster soll stattdessen zufällig sein und 
den Eindruck einer Marmorierung vermitteln, 
vorzugsweise mit horizontalem Verlauf, wenn 
die Katze gestreckt ist.  
Der Einfluss vertikaler Tigerstreifen ist 
unerwünscht. 
Bevorzugt werden Katzen mit drei oder mehr 
Schattierungen, d.h. Grundfarbe, Zeichnung 
und dunkle Umrandung dieser Zeichnung. Der 
Kontrast zur Grundfarbe muss extrem sein, mit 
deutlicher Zeichnung und scharfen Rändern.  
 
Der Bauch muss getupft sein. 

Le dessin spécifique, dérivé du gène tabby 
blotched, présente le poins possible de 
ressemblance avec le dessin de l’œil de bœuf.  
Au contraire, le motif est irrégulier et donne 
l’impression de marbrure, avec de préférence 
un flot horizontal quand le chat est étendu.  
 
Les lignes verticales de type tabby tigré sont 
indésirables.  
La préférence ira aux robes présentant au 
moins trois nuances : i.e. la couleur de base, la 
couleur des marques et la couleur intense 
soulignant ces marques. Le contraste doit être 
extrême avec des formes distinctes et des bords 
francs.  
Le ventre doit absolument être moucheté. 

22 31/32/33 There should be little or no difference 
between the colour of body markings and the 
point colour. 
Belly must be spotted 

Es sollte wenig bis kein Unterschied zwischen 
der Farbe der Zeichnung auf dem Körper und 
der Farbe der Points sein. 
Der Bauch muss getupft sein. 

Il doit y avoir le moins possible de différence 
de couleur entre les marques du corps et les 
points. 
Le ventre doit absolument être moucheté. 
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 Spotted Getupft Moucheté 

24 For the description of the pattern refer to the 
General Part. 
Spots shall be random or aligned horizontally. 
 
Vertical stripes are undesirable. 
Blotchy horizontal shoulder streaks are 
desirable. 
Contrast with ground colour must be extreme, 
with distinct shapes and sharp edges. 
 
Strong bold chin strap and mascara markings 
are desirable. 
Belly must be spotted. 

Beschreibung des Musters siehe Allgemeiner 
Teil. 
Die Tupfen müssen wahllos oder horizontal 
angeordnet sein.  
Vertikale Streifen sind unerwünscht. 
Eine horizontal verlaufende Schulterzeichnung 
ist erwünscht. 
Der Kontrast zur Grundfarbe muss extrem sein, 
mit deutlicher Zeichnung und scharfen Rändern. 
 
Starke Kinnstreifen und Streifenzeichnung 
(Mascara) im Gesicht sind erwünscht. 
Der Bauch muss getupft sein. 

Pour la description du dessin, se référer à la 
Partie Générale. 
Les tâches sont disposées au hasard ou 
alignées horizontalement. 
Les rayures verticales sont indésirables. 
Les rayures horizontales sur les épaules sont 
souhaitables. 
Le contraste avec la couleur de base doit être 
extrême avec des formes distinctes et des bords 
francs.  
Collier fermé important et marques de mascara 
souhaitables. 
Le ventre doit absolument être moucheté. 

24 31/32/33 There should be little or no difference 
between the colour of markings on the body 
and colour of the points. 
Belly must be spotted. 

Es sollte wenig oder kein Unterschied zwischen 
der Farbe der Zeichnung auf dem Körper und 
der Farbe der Points sein. 
Der Bauch muss getupft sein. 

Il doit y avoir le moins possible de différence de 
couleur entre les marques du corps et les 
points. 
Le ventre doit absolument être moucheté. 

n 24 Rosettes formed by a part circle of spots 
around a distinct redder centre are preferable 
to single spotting, but not required. 
 
Belly must be spotted. 

Rosetten, bestehend aus einem Teilkreis von 
Tupfen rund um einen deutlich rötlicheren 
Mittelpunkt, sind gegenüber einzelnen Tupfen 
zu bevorzugen, aber nicht erforderlich. 
Der Bauch muss getupft sein. 

Les rosettes formées par un groupe de tâches 
disposées autour d’un centre plus roux sont 
préférables aux mouchetures simples mais ne 
sont pas exigées. 
Le ventre doit absolument être moucheté. 

ns 24 Rosettes are formed by a part circle of spots 
around a grey to dark grey centre are 
preferable to single spotting, but not required. 
 
Belly must be spotted. 

Rosetten, bestehend aus einem Teilkreis von 
Tupfen rund um einen grauen bis dunkelgrauen 
Mittelpunkt, sind gegenüber einzelnen Tupfen 
zu bevorzugen, aber nicht erforderlich. 
Der Bauch muss getupft sein. 

Les rosettes formées par un groupe de tâches 
disposées autour d’un centre gris au gris foncé 
sont préférables aux mouchetures simples mais 
ne sont pas exigées. 
Le ventre doit absolument être moucheté. 
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COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code Rem./ Anm./ Rem. 
 

Brown (Black) MARBLED BEN n 22 A, B, C, I 

Braun (Schwarz) MARBLED   

Brun (Noir) MARBRÉ   
   

Seal sepia/Seal mink MARBLED/MARBRÉ BEN n 22 31/32 D, E, F, I 

Snow MARBLED/MARBRÉ BEN n 22 33 D, G, H, I 
   
   

Brown (Black) SPOTTED BEN n 24 A, B, C, I 

Braun (Schwarz) GETUPFT   

Brun (Noir) MOUCHETÉ   
   

Seal sepia/Seal mink SPOTTED/GETUPFT/MOUCHETÉ BEN n 24 31/32 D, E, F, I 

Snow SPOTTED/GETUPFT/MOUCHETÉ BEN n 24 33 D, G, H, I 
 
 

Brown (Black) SILVER MARBLED BEN ns 22 J, K, I 

Braun (Schwarz) SILVER MARBLED   

Brun (Noir) SILVER MARBRÉ   
   

Seal sepia/Seal mink SILVER MARBLED/MARBRÉ BEN ns 22 31/32 J, L, I 

Snow SILVER MARBLED/MARBRÉ BEN ns 22 33 J, M, I  
   
   

Brown (Black) SILVER SPOTTED BEN ns 24 J, K, I  

Braun (Schwarz) SILVER GETUPFT   

Brun (Noir) SILVER MOUCHETÉ   
   

Seal sepia/Seal mink SILVER SPOTTED/GETUPFT/MOUCHETÉ BEN ns 24 31/32 J, L, I   

Snow SILVER SPOTTED/GETUPFT/MOUCHETÉ BEN ns 24 33 J, M, I  
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Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

A Ground colour:  
Variations of yellow, buff, tan, golden or 
orange colour.  
Chin, chest, belly and inner legs show a 
cream-white ground colour in contrast to 
flanks and back. 

Grundfarbe:  
Alle Variationen von Gelb, Gelbbraun, Loh-
farben, Gold oder Orangefarben.  
Kinn, Brust, Bauch und Innenseite der Beine 
zeigen eine creme-weiße Grundfarbe in Kon-
trast zu den Flanken und dem Rücken. 

Couleur de base:  
Toute nuance de jaune, chamois, tan, or et 
orange. 
Menton, poitrine , ventre et intérieur des 
membres de couleur blanc crème en contraste 
avec les flancs et le dos. 

B Pattern colour:  
The markings are virtually black, brown, tan 
or shades of chocolate or cinnamon. 

Farbe des Musters:  
Die Zeichnung ist im wesentlichen schwarz, 
braun, lohfarben oder in verschiedenen 
Schattierungen von Chocolate oder 
Cinnamon. 

Couleur du dessin:  
Marques pratiquement noires, brunes, tan ou 
de différentes nuances chocolat ou cannelle. 

C Eyes, lips and nose are outlined with black, 
spectacles encircling the eyes 
Paw pads and tail tip: must be black 

Augen, Lippen und Nase sind schwarz um-
randet. Brillenränder rund um die Augen. 
Fußballen und Schwanzspitze müssen 
schwarz sein. 

Yeux, lèvres et nez sont cerclés de noir, 
lunettes noires autour des yeux. 
Coussinets et le bout de la queue doivent 
être noirs. 

D 
 

Ground colour:  
Ivory to cream 

Grundfarbe:  
Elfenbein bis creme 

Couleur de base:  
Ivoire à crème 

E Pattern colour:  
Clearly visible. Various shades of sable 
brown to bitter chocolate. 

Farbe des Musters:  
Deutlich sichtbar. Verschiedene Schattie-
rungen von Zobelbraun bis Bitterschokolade-
farben. 

Couleur de dessin:  
Bien visible. Différences nuances de brun 
zibeline à chocolat noir. 

F Ivory cream spectacles, whiskerpads and 
chin are desirable. 
Paw pads: dark brown with rosy undertone 
allowed.  
Tail tip: dark seal to sable brown. 

Elfenbein-creme farbene Brillenränder, 
Schnurrhaarkissen und Kinn sind erwünscht 
Fußballen: dunkelbraun, rosafarbener 
Unterton erlaubt.  
Schwanzspitze: dunkel sealfarben bis zobel-
braun. 

Lunettes, babines et menton: crème-ivoire 
souhaités 
Coussinets: brun foncé, un reflet rosâtre est 
toléré.  
Bout de la queue: seal foncé à brun zibeline 

G Pattern colour:  
Dark seal brown, light brown, tan or buff. 

Farbe des Musters:  
Dunkel sealbraun, hellbraun, lohfarben oder 
gelbbraun. 

Couleur de dessin:  
Brun seal foncé, brun clair, tan ou chamois. 

H Light spectacles, whiskerpads and chin. 
 
Paw pads: dark seal brown.  
Tail tip: must be dark seal brown 

Helle Brillenränder, Schnurrhaarkissen und 
Kinn.  
Fußballen: dunkel seal braun. 
Schwanzspitze: muss dunkel seal braun sein. 

Lunettes, babines et menton clairs. 
 
Coussinets: seal foncé 
Bout de la queue: doit être brun seal foncé 

I Nose leather: brick red Nasenspiegel: ziegelrot Truffe: rouge-brique 
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J Ground colour: 
Pure silver white  
Silver white spectacles encircling the eyes 

Grundfarbe:  
reines silber Weiß  
silber-weiße Brillenränder um die Augen 

Couleur de base:  
pur blanc argenté  
lunettes blanc argentées autour des yeux 

K Pattern colour: 
Clear, dense black 
Eyes, lips and nose outlined with black 
 
Paw pads and tail tip must be black 

Farbe des Musters:  
klares, intensives Schwarz  
Augen, Lippen und Nase sind schwarz 
umrandet 
Fußballen und Schwanzspitze müssen 
schwarz sein. 

Couleur du dessin:  
noir net et intense 
Yeux, lèvres et nez sont cerclés de noir 
 
Coussinets et bout de la queue doivent être 
noirs 

L Pattern colour: 
clearly visible, silvery, from sable brown to 
dark chocolate  
Eyes, lips and nose outlined with shades of 
sable brown to dark chocolate  
 
Paw pads and tail tip must from sable brown 
to dark chocolate  

Farbe des Musters:  
klar sichtbar, silbrig, von zobelbraun bis 
dunkel schokoladenfarben 
Augen, Lippen und Nase sind mit 
Schattierungen von zobelbraun bis dunkel 
schokoladefarben umrandet 
Fußballen und Schwanzspitze müssen von 
zobelbraun bis dunkel schokoladefarben sein. 

Couleur du dessin:  
bien visible, argenté, de brun zibeline à 
chocolat noir. 
Yeux, lèvres et nez sont cerclés de nuances 
de brun zibeline à chocolat noir.  
 
Coussinets et bout de la queue doivent être 
de brun zibeline à chocolat noir.  

M Pattern colour: 
Clearly visible, silvery seal tabby 
Eyes, lips and nose are outlined with dark 
seal brown. 
Paw pads and tail tip must be dark seal 
brown 

Farbe des Musters:  
klar sichtbar, silbrig, seal tabby  
Augen, Lippen und Nase sind dunkel seal-
braun umrandet 
Fußballen und Schwanzspitze müssen dunkel 
seal-braun sein. 

Couleur du dessin: 
bien visible, argenté, seal tabby  
Yeux, lèvres et nez sont cerclés brun-seal 
foncés 
Coussinets et bout de la queue doivent être 
de brun-seal foncés  

 

 
 

NON RECOGNIZED CHARCOAL VARIETIES / 

NICHT ANERKANNTE CHARCOAL VARIETÄTEN / 

VARIÉTÉS DE COULEURS CHARCOAL NON-RECONNUES 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code Rem./ Anm./ Rem. 
 

Brown (Black) MARBLED CHARCOAL BEN x nt 22 A, B, C, I 

Braun (Schwarz) MARBLED CHARCOAL   

Brun (Noir) MARBRÉ CHARCOAL   
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Seal sepia/Seal mink MARBLED/MARBRÉ CHARCOAL BEN x nt 22 31/32 D, E, F, I 

Snow MARBLED/MARBRÉ CHARCOAL BEN x nt 22 33 D, G, H, I 
   

Brown (Black) SPOTTED CHARCOAL BEN x nt 24 A, B, C, I 

Braun (Schwarz) GETUPFT CHARCOAL   

Brun (Noir) MOUCHETÉ CHARCOAL   
   

Seal sepia/Seal mink SPOTTED/GETUPFT/MOUCHETÉ CHARCOAL BEN x nt 24 31/32 D, E, F, I 

Snow SPOTTED/GETUPFT/MOUCHETÉ CHARCOAL BEN x nt 24 33 D, G, H, I 
 
 

Brown (Black) SILVER MARBLED CHARCOAL BEN x nst 22 J, K, I 

Braun (Schwarz) SILVER MARBLED CHARCOAL   

Brun (Noir) SILVER MARBRÉ CHARCOAL   
   

Seal sepia/Seal mink SILVER MARBLED/MARBRÉ CHARCOAL BEN x nst 22 31/32 J, L, I 

Snow SILVER MARBLED/MARBRÉ CHARCOAL BEN x nst 22 33 J, M, I 
   

Brown (Black) SILVER SPOTTED CHARCOAL BEN x nst 24 J, K, I 

Braun (Schwarz) SILVER GETUPFT CHARCOAL   

Brun (Noir) SILVER MOUCHETÉ CHARCOAL   
   

Seal sepia/Seal mink SILVER SPOTTED/GETUPFT/MOUCHETÉ CHARCOAL BEN x nst 24 31/32 J, L, I 

Snow SILVER SPOTTED/GETUPFT/MOUCHETÉ CHARCOAL BEN x nst 24 33 J, M, I 
 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

Charcoal varieties (BEN x *t / BEN x *st):  
no certificate; only for registration – breeding 
permitted  

Charcoal Varietäten (BEN x *t / BEN x *st): 
kein Zertifikat; nur zur Registrierung – Zucht 
erlaubt. 

Variétés Charcoal (BEN x *t / BEN x *st):  
pas de certificat; seulement pour 
enregistrement - permis pour élevage 
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BRITISH LONGHAIR/SHORTHAIR / BLH Rec. / Anerk. 2017 
BRITISCH LANGHAAR/KURZHAAR / BSH Rec. / Anerk. 1960 / 1977 / 1981 
BRITISH POILS LONGS/POILS COURTS 
 

General/ 
Allgemein/ 
Général 

Size/ 
Größe/ 
Taille 

Large to medium Groß bis mittelgroß Grande à moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Round and massive with a broad skull Rund und massiv mit breitem Schädel Ronde et massive avec un crâne large 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Short, broad and straight with a slight 
indentation, but not a stop as in the 
"Exotic" 

Kurz, breit und gerade mit einer 
leichten Einbuchtung, jedoch kein 
Stopp wie bei den "Exotic" 

Court, large et droit, avec une légère 
dépression à la base, mais pas de stop 
comme pour “l’Exotic” 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

Strong Kräftig Fort 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

 Small and slightly rounded at the tips. 
 

Klein und an den Spitzen leicht 
abgerundet. 

Petites et légèrement arrondies aux 
extrémités. 
 

BLH Well-furnished on the inner side. 
 

Im Inneren gut behaart. 
 

Bien fournies à l’intérieur. 

Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set wide apart Weit gestellt Largement écartées 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, round, wide opened and set 
wide apart 

Groß, rund, weit geöffnet und weit 
auseinander gesetzt 

Grands, ronds, largement ouverts, 
largement écartés 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Copper or deep orange 
blue 
odd eyed 
green or bluegreen, green is preferred 

Kupferfarben oder dunkelorange 
blau 
odd eyed 
grün oder blaugrün, grün bevorzugt 

Cuivre ou orange foncé 
bleu 
impairs (odd eyed) 
vert ou bleu-vert, préférence est 
donnée au vert. 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 Head set on a short, very strong and 
well-developed neck. 

Der Kopf sitzt auf einem kurzen, sehr 
kräftigen und gut entwickelten Hals. 

La tète est portée par un cou court, très 
fort et bien développé. 
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Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Muscular, cobby. 
Broad chest, shoulders and back 
strong and solid. 

Muskulös, gedrungen. 
Breite Brust, Schultern und Rücken 
stark und kräftig. 

Musclé, ramassé. 
Poitrine large; épaule et dos forts et 
solides. 

Legs/ 
Beine/ 

 Short and strong Kurz und stämmig Courts et forts 

Membres Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Round and firm Rund und kräftig Rondes et fermes 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

  Short and thick, slightly rounded at the 
tip 

Kurz und dick, leicht gerundet an der 
Spitze 

Courte et épaisse, extrémité 
légèrement arrondie 

BLH Well furnished Gut behaart Bien fourni 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 
 

BSH Short and dense, not lying flat and with 
a good undercoat. 
Fine texture. Texture should be crisp to 
touch. 

Kurz und dicht, nicht flach anliegend 
und mit guter Unterwolle. 
Feine Textur. Die Textur soll sich griffig 
anfühlen. 

Courte, dense et dressée avec un 
sous-poil fourni. 
Texture fine. La texture doit être 
crissante«crisp» au toucher 

 BLH Semilong to long, standing away from 
the body. Short on the face, gradually 
increasing in length on the cheeks.  
Well developed frill.  
Texture is firm, double, dense and 
plush with undercoat which gives the 
coat distinct body. 
Seasonal changes in coat density, 
length and texture are permitted.  
 

Semi-lang bis Lang, vom Körper 
abstehend. Kurz im Gesicht, auf den 
Wangen allmählich länger werdend.  
Gut entwickelte Halskrause.  
Die Textur ist fest, doppelt, dicht und 
plüschig mit Unterfell, das dem Fell ein 
gewisses Volumen verleiht. 
Die sich je nach Jahreszeiten 
verändernde Dichte, Länge sowie 
Textur des Fells wird akzeptiert. 
 

Fourrure mi-longue à longue, dressée. 
Courte au visage, devenant 
graduellement plus longue vers les 
joues. Colerette bien developpées.  
La texture est ferme, double, dense et 
plucheuse avec un sous poil que 
donne un certain volume à la fourrure. 
Les changements de la densité, la 
longueur et la texture de la fourrure 
selon les saisons de l‘année sont 
permis. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

 Every hair should be uniform in colour 
down to the roots, except in tabby and 
silver varieties. 

Jedes Haar sollte bis zur Wurzel ein-
heitlich in der Farbe sein, 
ausgenommen bei den Tabby- und 
Silbervarietäten. 

Chaque poil doit être de couleur 
uniforme jusqu‘à la racine; excepté les 
variétés tabby et silver. 

 BLH Allowance should be made in BLH 
kittens because the colour takes longer 
time to develop. 

Bei BLH Kitten sollen Zugeständnisse 
gemacht werden, denn die Entwicklung 
der Farbe dauert länger. 

Chez les chatons BLH, quelques 
concessions sont à faire car le 
développement de la couleur est plus 
long. 

  For colour varieties refer to the table 
below. 

Zu den Farbvarietäten siehe 
nachfolgende Tabelle. 

Pour les variétés de couleur se reporter 
au tableau suivant. 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
Punkte 

     100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, jaws and teeth, 
forehead, chin 
placement and shape of the ears 
shape, size and placement of the eyes 

allgemeine Form, Nase, Kiefer und 
Gebiss, Stirn, Kinn 
Platzierung und Form der Ohren 
Form, Größe und Platzierung der Augen 

forme générale, nez, mâchoire et 
denture, front, menton, 
emplacement et forme des oreilles 
forme, grandeur et emplacement des 
yeux 

 30 

Eye colour/ 
Augenfarbe/ 
Couleur des yeux 

    10 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
shape of legs and paws 
tail and its length 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Form der Beine und Pfoten 
Schwanz und Länge 

forme, taille, ossature 
forme des membres et des pattes 
longueur et forme de la queue 

 20 

Coat/ 
Fell/ 

colour, markings and pattern, tipping, 
patching 

Farbe, Zeichnung und Muster, Tipping, 
Flecken 

couleur, marques et dessin, tipping, 
taches 

 20 

Fourrure 
 

quality and texture, length Qualität und Textur, Länge qualité et texture, longueur  15 

Condition/ 
Kondition  

    5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code Rem./ Anm. 
 

WHITE / WEISS / BLANC BLH/BSH w 61/62/63/67 A, B, C, F, K 
   

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Red/Cream/Cinnamon/Fawn BLH/BSH n/a/b/c/d/e/o/p B 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Rot/Creme/Cinnamon/Fawn   

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Roux/Crème/Cannelle/Faon   
   

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn TORTIE BLH/BSH f/g/h/j/q/r B 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SCHILDPATT   

ÉCAILLE Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon   
   
   

SMOKE BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s B 
   
   

SILVER TIPPED BLH/BSH n/a/b/c/o/p s 11 D, G, H 

 BLH/BSH d/e/f/g/h/j/q/r s 11 B, G, H 

GOLDEN TIPPED BLH/BSH n/a y 11 D, G, H 
   
   

TABBY BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 22/23/24/25 B, G 

SILVER TABBY BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 22/23/24/25 62/64 B, E, G, I 

GOLDEN TABBY BLH/BSH n/a y 22/23/24/25 D, G 
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VAN / HARLEQUIN/HARLEKIN/ARLEQUIN  BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02 61/62/63 A, B, C, J 

BICOLOUR/BICOLORE BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 03 A, B, C, J 
   

Van / Harlequin/Harlekin/Arlequin SMOKE BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 01/02 61/62/63 A, B, C, J 

Bicolour/Bicolore SMOKE BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 03 A, B, C, J 
   

Van / Harlequin/Harlekin/Arlequin TABBY BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63 A, B, C, L 

Bicolour/Bicolore TABBY BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 03 22/23/24/25 A, B, C, J 
   

Van / Harlequin/Harlekin/Arlequin SILVER TABBY BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63/64 A, B, C, E, L 

Bicolour/Bicolore SILVER TABBY BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 03 22/23/24/25 61/62/63/64  A, B, C, E, J 
   

Bicolour/Bicolore GOLDEN TICKED TABBY BLH/BSH n/a y 03 25 D, G 
   

POINTED BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 33 F 

SMOKE POINTED BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 33 F 
   

TABBY POINTED BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 21 33 F 

SILVER TIPPED POINTED BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 11 33 F 

SILVER TABBY POINTED BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 21 33 F 

GOLDEN TIPPED POINTED BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r y 11 33 F 

GOLDEN TABBY POINTED BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r y 21 33 F 
   

POINTED with WHITE/mit WEISS/avec BLANC BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03 33 F 

SMOKE POINTED with WHITE/mit WEISS/avec BLANC BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 01/02/03 33 F 
   

TABBY POINTED with WHITE/mit WEISS/avec BLANC BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03 21 33 F 

SILVER TIPPED POINTED with WHITE/mit WEISS/avec BLANC BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 01/02/03 11 33 F 

SILVER TABBY POINTED with WHITE/mit WEISS/avec BLANC BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 01/02/03 21 33 F 

GOLDEN TIPPED POINTED with WHITE/mit WEISS/avec BLANC BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r y 01/02/03 11 33 F 

GOLDEN TABBY POINTED with WHITE/mit WEISS/avec BLANC BLH/BSH n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r y 01/02/03 21 33 F 
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Eye colour/ 
Augenfarbe/ 

A Deep blue Dunkelblau Bleu foncé 

Couleur des yeux 
 

B Copper or deep orange Kupferfarben oder dunkelorange Cuivre ou orange foncé 

 C Odd eyed: one eye deep blue, the other one 
copper, deep orange or (yellowish) green 

Odd eyed: ein Auge dunkelblau, das andere 
kupferfarben, dunkelorange oder (gelblich) 
grün 

Impairs: un œil bleu foncé, l'autre cuivre,  
orange foncé ou vert(-jaunâtre) 

 D Green or blue green, green is preferred; 
outlined with the colour of the tipping/pattern 

Grün oder blaugrün, grün bevorzugt; 
mit der Farbe des Tippings/Musters umrandet 

Vert ou bleu-vert, vert de préférence; 
cerclés de la couleur du tipping/des marques 

 

 

E Green or yellowish green; preferably green Grün oder gelblich grün; grün bevorzugt Vert ou vert-jaunâtre; vert de préférence 

 F Intense, deep Siamese blue Intensives tiefes Siamblau Bleu Siamois, intense et profond   

Coat colour/ 
Fellfarbe/ 

G The tipping/pattern of the hairs is dark Das Tipping/die Zeichnung der Haare ist 
dunkel 

Le tipping/dessin est foncé 

Couleur de la 
forrure 

H In tipped cats, no distinction is made between 
shaded and shell cats: always apply EMS 
code 11 
The back, flanks, head, ears and tail should 
be evenly tipped with the genetic color. 
Uniform tipping is more important than the 
tipping length on each hair.  
 
The legs may show tipping diminishing 
towards the feet. 
They must be free of tabby markings. 

Bei getippten Katzen wird kein Unterschied 
zwischen shaded and shell gemacht: 
verwende immer EMS Code 11 
Rücken, Flanken, Kopf, Ohren und Schwanz 

sollen gleichmäig in der genetischen Farbe 
getipped sein. Gleichförmiges Tipping ist 
wichtiger als die Tippinglänge auf jedem 
Haar. 
Die Beine dürfen zu den Pfoten hin ein 
abschwächendes Tipping zeigen. 
Die Beine müssen frei von Tabby-Zeichnung 
sein 

Chez les chats tipped aucune distinction n'est 
faite entre shaded ou shell: toujours appliquer 
le code EMS 11 
Le dos, les flancs, Ia tête, les oreilles et Ia 
queue doivent être également tipped avec Ia 
couleur génétique. Uniforme tipping est plus 
importante que Ia longueur de tipping sur 
chaque cheveu. 
Les membres peuvent montrer tipping 
diminuant vers les pattes. 
Ils doivent être exemptes de marques tabby. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

I Cats with green and cats with copper/orange 
eye colour are judged in separate classes 

Katzen mit grünen und Katzen mit kupfer-/ 
orangefarbenen Augen werden in getrennten 
Klassen gerichtet 

Chats aux yeux verts et cuivre/orange sont 
jugées dans les classes différentes 

 J All recognised eye colours of a variety are 
judged together in the same class 

Alle anerkannten Augenfarben einer Varietät 
werden zusammen in derselben Klasse 
gerichtet 

Toutes les couleurs des yeux reconnues 
d’une variété sont jugeés ensemble dans la 
même classe 

 K BLH/BSH w 61/67 are judged together in the 
same class 

BLH/BSH w 61/67 werden zusammen in 
derselben Klasse gerichtet 

BLH/BSH w 61/67 sont jugées ensemble dans 
la même classe 

 L All tabby patterns (21-25) of the same Van 
(01) resp. the same Harlequin (02) variety are 
judged together in the same class, regardless 
the eye colour 

Alle Tabby-Muster (21-25) der gleichen Van 
(01) bzw. der gleichen Harlekin (02) Varietät 
werden zusammen in derselben Klasse 
gerichtet, unabhängig von der Augenfarbe 

Tous les dessins tabby (21-25) de la même 
variété Van (02) resp. même variété Arlequin 
(02) sont jugés ensemble dans la même 
classe, quelle que soit la couleur des yeux 
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BURMILLA BML Rec. / Anerk. 1995 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamt-
eindruck/ 
Apparance 

An elegant cat of foreign type Elegante Katze fremdländischen Typs. Un chat élégant de type étranger 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Gently rounded top of head with medium 
width between ears; wide at eyebrow 
level and jaw-hinge, tapering to a short, 
blunt wedge 

Kopf oben leicht gewölbt, mit mittlerer 
Breite zwischen den Ohren, in der Höhe 
der Augenbrauen und beim 
Kieferknochen breit, so dass er zu einem 
kurzen stumpfen Keil zusammenläuft.  

Dessus de tête légèrement arrondi. 
Oreilles moyennement écartées. Au 
niveau des sourcils et des pommettes, la 
face est large mais s'affine en un triangle 
court et émoussé. 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

The profile shows a gentle nose break. 
Tip of nose and chin should be in line.  
A bump on the nose is undesirable. 

Das Profil zeigt eine leichte Einbuchtung. 
Die Nasenspitze und das Kinn bilden 
eine Linie. 
Ein Höcker auf der Nase ist 
unerwünscht. 

De profil, légère cassure fronto-nasale. 
Bout du nez et menton sont alignés.  
Une bosse sur le nez est indésirable. 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

Firm with good depth Kräftig, mit guter Tiefe Ferme, fort et bien développé 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium to large, broad at base with 
slightly rounded tips 

Mittelgroß bis groß, breit im Ansatz, mit 
leicht gerundeten Spitzen. 
 

Moyennes à grandes, larges à la base et 
légèrement arrondies aux extrémités. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set with a slight forward tilt in profile. 
Viewed from the front the outer line of 
the ear continues that of the face. This 
may not be so in mature males who 
develop fuller cheeks. 

Im Profil gesehen, neigen sich die Ohren 
leicht nach vorne. Von vorne gesehen, 
folgen die Außenlinien der Ohren denen 
des Gesichts. Bei ausgewachsenen 
Katern, die vollere Wangen entwickeln, 
kann es sein, dass dies nicht so ist. 

De profil les oreilles s'inclinent un peu en 
avant. Vue de face, la ligne extérieure 
des oreilles prolonge celle de la tête sauf 
chez les mâles adultes qui développent 
de fortes joues. 
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Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large; placed well apart in a slightly 
oblique setting;  
curved upper line angled towards the 
nose with fuller curved lower line. 

Groß; gut auseinander gesetzt mit einer 
leichten Schrägstellung. 
Die leicht gerundete obere Augenlinie 
verläuft in einem stumpfen Winkel zur 
Nase, während die untere Augenlinie viel 
gerundeter ist. 

Grands, bien écartés et placés 
légèrement en oblique.  
La ligne supérieure de l’œil est 
légèrement courbe et oblique vers le 
nez, la ligne inférieure de l’œil est 
complètement arrondie. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Luminous and expressive, outlined with 
the basic colour. Colour any shade of 
green, but clear green is preferred.  
 
A yellow tinge acceptable in kittens and 
young cats less than 2 years of age.  
 
In red, cream and tortie varieties amber 
is allowed. 

Leuchtend und ausdrucksvoll, mit dunk-
ler Umrandung in der entsprechenden 
Farbe. Jede Schattierung von Grün, 
doch wird ein klares Grün bevorzugt. 
Ein leicht gelber Farbstich ist bei 
Jungtieren und jungen Katzen unter 2 
Jahren akzeptierbar. 
Bei roten, cremefarbenen und 
Schildpatt-Varietäten ist bernsteinfarben 
erlaubt. 

Lumineux et expressifs, cerclés de la 
couleur de base. Toutes les teintes de 
vert sont acceptées, bien qu'un vert net 
soit préféré.  
Une trace de jaune est tolérée chez les 
chatons et les jeunes jusqu'à environ 2 
ans.  
Pour les variétés roux, crème et écaille 
la couleur ambre est permise. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium size and length. Mittlere Größe und Länge Taille et longueur moyennes 

 Structure/ 
Struktur 

Rounded chest of medium width;  
straight back 

Gerundete Brust von mittlerer Breite. 
Rücken gerade. 

Poitrine de largeur moyenne, arrondi.  
Dos droit. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Slender legs with strong bones,  
hind legs slightly longer than forelegs. 

Schlank mit gutem Knochenbau. 
Hinterbeine etwas länger als die 
Vorderbeine. 

Elégants avec une bonne ossature;  
membres postérieurs légèrement plus 
longs que ceux d’antérieurs. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Neat and oval Zierlich und oval Elégantes et ovales 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Medium to long with a medium thickness 
at base, tapering slightly to a rounded 
tip. 

Mittellang bis lang, Ansatz von mittlerer 
Stärke; verläuft etwas dünner werdend 
zu einer gerundeten Schwanzspitze. 

Mi-longue ou longue, d'épaisseur 
moyenne à la base, s'affinant 
légèrement jusqu'à une extrémité 
arrondie. 

  



© FIFe BURMILLA 

Category 3 / Kategorie 3 / Catégorie 3 BML – 24 01.01.2024 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short and dense with a silky texture, 
smooth lying with sufficient undercoat to 
give a slight lift. 

Kurz und dicht mit seidiger Textur; glatt 
anliegend mit ausreichend Unterwolle, 
so dass das Fell etwas Stand erhält. 

Courte, dense et soyeuse, couchée avec 
juste assez de sous-poil pour donner un 
léger relevé. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Ground colour: pure silver-white, or 
warm golden, shaded and shell in the 
recognised orange and non-orange 
colour varieties. 

Grundfarbe: reines Silberweiß, oder 
warmes Golden, Shaded und Shell in 
den anerkannten Farbvarietäten in 
Orange und Nicht-Orange. 

La couleur de base est un blanc-argent 
pur, ou golden chaud, shaded ou shell 
dans les couleurs reconnues, orange ou 
non-orange.  

  For colour varieties refer to the table 
below. 

Zu den Farbvarietäten siehe 
nachfolgende Tabelle. 

Pour les variétés de couleurs, se 
reporter au tableau suivant. 

 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 weak chin 
 

 schwaches Kinn 
 

 menton faible 

 Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

 incorrect colour in adults 
 

 falsche Augenfarbe bei erwachsenen 
Katzen 

 

 couleur incorrecte pour les adultes 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 cobby or oriental 
 

 gedrungen (cobby) oder orientalisch 
 

 ramassé ou oriental 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 too long or shaggy  zu lang oder struppig  trop longue ou hirsute 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total    Points/ Punkte 
      100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

shape, nose, chin Form, Nase, Kinn forme, nez, menton   20 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

shape and placement Form und Platzierung emplacement et forme   10 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

size, placement, shape and colour Größe, Platzierung, Form und Farbe grandeur, emplacement, forme et 
couleur 

  20 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape and structure 
legs and paws 
tail, shape and length 

Form und Struktur 
Beine und Pfoten 
Schwanz, Form und Länge 

forme et structure 
membres et pattes 
queue, forme et longeur 

  25 

Coat/ 
Fell/ 

texture, length Textur, Länge texture, longeur  10  

Fourrure 
 

evenness of shading/tipping Gleichmäßigkeit des 
Shadings/Tippings 

uniformité du shading/tipping  10  20 

Condition/ 
Kondition  

     5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

Coat colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur du 
fourrure 

All recognised Burmillas are silver or golden 
shaded or shell. 
Some may show the presence of two Burmese 
genes (cbcb). 

Alle anerkannten Burmilla sind Silver oder 
Golden Shaded oder Shell. 
Einige Katzen können die Anwesenheit von 
zwei Burma-Genen (cbcb ) zeigen. 

Tous les Burmillas reconnus sont silver ou 
golden shaded ou shell. 
Quelques uns peuvent montrer la présence 
des deux gènes burmese (cbcb). 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

Burmillas are judged in one of the following 
groups: i.e. in each group a certificate can be 
awarded. 

Burmilla werden in einer der nachfolgenden 
Gruppen gerichtet, d.h. in jeder Gruppe kann 
ein Zertifikat vergeben werden. 

Les Burmillas sont jugés dans l'un des groupes 
suivants. Un certificat est attribué pour chaque 
groupe. 

 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
 

GROUP/GRUPPE/GROUPE I: NON-ORANGE  

  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn silver/golden shaded/shell  BML n/a/b/c/o/p s/y 11/12 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn silber/golden shaded/shell  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon silver/golden shaded/shell  

Seal/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn silver/golden shaded/shell Burmese pointed BML n/a/b/c/o/p s/y 11/12 31 

Seal/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn silber/golden shaded/shell Burmese pointed  

Seal/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon silver/golden shaded/shell Burmese pointed  
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE II: ORANGE  

  

Red/Cream/Tortie silver/golden shaded/shell BML d/e/f/g/h/j/q/r s/y 11/12 

Rot/Creme/Schildpatt silber/golden shaded/shell  

Roux/Crème/Écaille silver/golden shaded/shell  

Red/Cream/Tortie silver/golden shaded/shell Burmese pointed BML d/e/f/g/h/j/q/r s/y 11/12 31 

Rot/Creme/Schildpatt silber/golden shaded/shell Burmese pointed  

Roux/Crème/Écaille silver/golden shaded/shell Burmese pointed  
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BURMESE / BUR Rec. / Anerk. 1960 
BURMA 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamt-
eindruck/ 
Apparence 

The Burmese distinguishes itself as an 
independent breed by its unique 
genetics of colour (cb cb). Striking 
characteristics of this lively breed are its 
silky coat texture as well as their 
expressive eyes.  
 
It is a medium-sized, elegant cat. Any 
suggestion of either Siamese type or the 
cobbiness of the British must be 
regarded as a fault. 

Die Burma zeichnet sich als 
eigenständige Rasse durch ihre einzig-
artige Farbgenetik (cb cb) aus. 
Auffallende Merkmale dieser lebendigen 
Rasse sind die seidige Textur ihres Fells 
sowie ihre ausdrucksvollen Augen. 
 
Sie ist eine mittelgroße, elegante Katze. 
Jede Ähnlichkeit mit dem Siamtyp oder 
der Gedrungenheit der Briten muss als 
Fehler gewertet werden. 

La race burmese se distingue comme 
race aux caractéristiques génétiques 
uniques pour la couleur (cb cb). Sa 
morphologie est caractéristique et 
spécifique, aussi bien que la texture 
soyeuse de sa fourrure et l’expression 
de son regard. 
C'est un chat élégant du taille moyenne. 
Toute ressemblance avec le type 
Siamois ou avec le type ramassé du 
British est considérée comme une faute. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium Mittel Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Viewed from the front: short wedge, wide 
at the cheekbones, tapering to a blunt 
finish at the muzzle. Top of the head 
broad and with height, wide between the 
ears and slightly rounded. 
In profile: brow slightly rounded; tip of 
the nose and chin form a vertical line. 

Von vorne gesehen: kurzer Keil, breit an 
den Backenknochen, zur Schnauze hin 
stumpf zulaufend. Oberer Kopfteil breit 
und mit Höhe, breit zwischen den Ohren 
und leicht gerundet. 
Im Profil: Stirn leicht gerundet. 
Nasenspitze und Kinn bilden eine senk-
rechte Linie. 

De face: triangle court s’effilant jusqu’à 
une extrémité émoussée formée par le 
museau, pommettes saillantes. Dessus 
de tête large et haut, large entre les 
oreilles et légèrement arrondi. 
De profil: l’arcade sourcilière légèrement 
arrondi. La pointe du nez et le menton 
sont alignés verticalement. 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Distinct nose break at the base Am Ansatz ein deutlicher Break. Cassure nette à la base du nez. 

 Jaws/ 
Kiefer/ 
Mâchoires 

Wide at the hinge Breit am Scharniergelenk. Larges à l'articulation 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

Strong;  
in profile the chin shows a strong lower 
jaw. 

Kräftig.  
Im Profil zeigt das Kinn einen kräftigen 
Unterkiefer. 

Fort.  
De profil le menton complète une 
mâchoire inférieur forte. 
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Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium in size (exception: kittens), 
broad at the base with slightly rounded 
tips 

Mittelgroß (Ausnahme: Jungtiere), breit 
am Ansatz mit leicht gerundeten Spitzen 

De taille moyenne (exception pour les 
jeunes chats), larges à la base, aux 
extrémités légèrement arrondies. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set well apart;  
the outer line of the ears continues the 
upper part of the face (exception: mature 
males – fullness of cheeks). 
In profile the ears have a slight forward 
tilt. 

Gut auseinander gesetzt.  
Die Außenlinie der Ohren folgt dem 
oberen Teil des Gesichtes (Ausnahme: 
ausgewachsene Kater – volle Wangen). 
Im Profil sind die Ohren leicht nach 
vorne geneigt. 

Bien espacées sur le crâne.  
Le bord extérieur des oreilles s'évase 
dans le prolongement de la partie 
supérieure de la face (ce n'est pas 
toujours le cas chez les mâles adultes 
qui ont souvent de fortes joues).  
Vues de profil les oreilles s’inclinent 
légèrement vers l'avant. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large and set wide apart;  
the top line of the eyes is straight with a 
slight oriental slant towards the nose, the 
lower line being rounded 

Groß und weit auseinander gesetzt,  
die obere Augenlinie ist gerade und 
verläuft nach orientalischer Art leicht 
schräg zur Nase, während die untere 
Augenlinie gerundet ist. 

Grands et bien écartés.  
La ligne supérieure de l'œil est droit, 
légèrement oblique depuis le nez, la 
ligne inférieure de l'œil est arrondie. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Lustrous, particularly alert and bright.  
 
All shades of yellow from chartreuse to 
amber; golden yellow is preferred. 
 
Shape, size and set are more important 
for the expression of the Burmese than 
the colour. 
Allowances should be made for colour 
dilution in older cats. 

Leuchtend, besonders lebhaft und 
glänzend.  
Alle Schattierungen von Gelb, 
Chartreuse bis bernsteinfarben, wobei 
goldenes Gelb bevorzugt wird. 
Form, Größe und Stellung sind für den 
Ausdruck der Burma wichtiger als die 
Farbe. 
Bei älteren Katzen ist ein nachlassende 
Farbe erlaubt. 

Brillants, particulièrement expressifs et 
lumineux. 
Toute nuance jaune de la chartreuse à 
l'ambre est permise; le jaune doré est 
préféré. 
Forme, grandeur et emplacement sont 
plus importants pour l'expression du 
Burmese que la couleur 
Une tolérance dans la dilution de la 
couleur est faite pour les chats âgés. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Size/ 
Größe/ 
Taille 

Of medium length Von mittlerer Länge. De longueur moyenne 

 Structure/ 
Struktur 

Muscular and compact, heavier than its 
appearance indicates. 
Chest strong and rounded in profile, 
back straight. 

Muskulös und kompakt; schwerer, als 
das Aussehen vorgibt. 
Brust kräftig und im Profil gerundet, 
Rücken gerade. 

Musclé et compact, plus lourd que son 
apparence ne le laisse présumer. 
Le poitrine est puissant et arrondi de 
profil. Le dos est droit. 
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Legs/ 
Beine/ 

 Rather slender and in proportion to the 
body 

Verhältnismäßig schlank und in 
Proportion zum Körper 

Plutôt sveltes et proportionnées au 
corps. 

Membres Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Oval, small, in proportion to the body Oval, klein, in Proportion zum Körper Petits et ovales et proportionnés au 
corps 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Of medium length, straight; medium 
thickness at the base, tapering to a 
rounded tip 

Von mittlerer Länge, gerade; mittlere 
Dicke am Ansatz, zu einer gerundeten 
Spitze zulaufend. 

De longueur moyenne, droite, 
moyennement épaisse à la base et 
s'effilant jusqu'à l'extrémité arrondie. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Fine, glossy, silky; 
lying close to the body, almost without 
undercoat, very short 

Fein, glänzend, seidig;  
eng am Körper anliegend, fast ohne 
Unterwolle, sehr kurz. 

Fine, lustrée, soyeuse;  
couchée sur le corps, presque sans 
sous-poil, très courte. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

In all colour varieties are the underparts 
of the body paler than back and legs, but 
shading should be gradual. Hair should 
shade gradually to a paler colour at the 
roots. 
 
Face and ears may show a little contrast.  
 
All varieties without any bars or spotting. 
 
For colour varieties refer to the table 
below. 

Bei allen Farbvarietäten ist die Unter-
seite des Körpers heller als Rücken und 
Beine, Farbverlauf jedoch allmählich. 
Das Haar soll abgestuft bis zu einer 
blasseren Farbe der Haarwurzeln 
gefärbt sein. 
Gesicht und Ohren können etwas 
Kontrast zeigen. 
Alle Varietäten ohne jegliche Streifen 
oder Tupfen. 
Zu den Farbvarietäten siehe nach-
folgende Tabell. 

Pour toutes les variétés, le dessous du 
corps est un peu plus pâle que le dos et 
les membres, mais en dégradé. Les 
poils peuvent progressivement être plus 
pâle à leur racine. 
 
La face et les oreilles doivent présenter 
un léger contraste.  
Aucune variété, ne doit présenter de raie 
ou de moucheture. 
Pour les variétés de couleurs se reporter 
au tableau suivant. 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 In kittens (4-8 months) allowance should 
be made for faint ghostmarkings and an 
overall paler body colour than in adults 

Bei Jungtieren (4-8 months) sollte eine 
leichte Geisterzeichnung und eine 
insgesamt hellere Körperfarbe als wie 
bei den Erwachsenen toleriert werden. 

Chez les chatons (4 à 8 mois), on tolère 
de légères marques tabby et dans 
l'ensemble une couleur du corps plus 
claire que chez les adultes. 

 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

 oriental eye shape 

 round eyes 

 orientalische Augenform 

 runde Augen 

 forme orientale 

 yeux ronds 

 Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 jaw pinch 

 prominent nose bump 

 Pinch 

 auffallender Nasenbuckel (bump) 

 une mâchoires pincée 

 une bosse proéminente sur le nez 
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Faults pre-
cluding the 
certificate 

Type/ 
Typ/ 
Type 

 oriental or British type  orientalischer oder britischer Typ  type oriental ou british 

Fehler, die das 
Zertifikat aus-
schließen 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

 more blue than yellow pigmentation  mehr blaue als gelbe Farbpigmen-
tierung 

 plus de bleu que de jaune dans la 
pigmentation 

Fautes 
excluant le 
certificat 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 too many white hairs 

 distinct barring and ghostmarkings 

 zu viele weiße Haare 

 deutliche Streifen und Geister-
zeichnung 

 trop de poils blancs 

 trop de marques tabby et traces 
fantômes 

 

SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total    Points/ Punkte 
      100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, jaws and teeth, 
forehead, chin 
placement and shape of the ears 

allgemeine Form, Nase, Kiefer und 
Gebiss, Stirn, Kinn 
Platzierung und Form der Ohren 

forme générale, nez, mâchoires et 
denture, front, menton, 
emplacement et forme des oreilles 

  
 25 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

size, shape and placement 
colour 

Größe, Form und Stellung 
Farbe 

grandeur, forme et emplacement 
couleur 

  
 20 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
shape of legs and paws 
length and shape of tail 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Form der Beine und Pfoten 
Länge und Form des Schwanzes 

forme, taille, ossature 
forme des membres et des pattes 
longeur et forme de la queue 

  
 20 

Coat/ 
Fell/ 

colour Farbe couleur  15  

Fourrure 
 

quality and texture Qualität und Textur qualité et texture  15  30 

Condition/ 
Kondition  

     5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code  
 

Brown/blue/chocolate/lilac/red/cream BUR n/a/b/c/d/e A 

Braun/blau/chocolate/lila/rot/creme   

Brun/bleu/chocolat/lilas/roux/crème   
   

Seal/blue/chocolate/lilac TORTIE BUR f/g/h/j B 

Seal/blau/chocolate/lila SCHILDPATT   

ÉCAILLE seal/bleu/chocolat/lilas   
 
 

Brown/ 
Braun/ 
Brun 

n Coat colour: rich warm seal brown 
 
Nose leather: rich brown 
Paw pads: seal brown 

Fellfarbe: kräftiges, warmes Sealbraun 
 
Nasenspiegel: kräftiges Braun 
Fußballen: sealbraun 

Couleur de la fourrure: riche brun-seal 
chaud, foncé 
Truffe: brun profond 
Coussinets: brun-seal 

Blue / 
Blau/ 
Bleu 

a Coat colour: blue-grey, with a clear pewter 
coloured sheen 
Nose leather: blue-grey 
Paw pads: pinkish blue-grey 

Fellfarbe: blaugrau, mit deutlichem zinnfar-
benen Schimmer 
Nasenspiegel: blaugrau 
Fußballen: rosiges Blaugrau 

Couleur de la fourrure: gris-bleu avec un 
reflet d'étain 
Truffe: gris-bleu rose 
Coussinets: gris bleu 

Chocolate / 
Chocolate/ 
Chocolat 

b Coat colour: milk coffee (café au lait) 
Nose leather: chocolate- brown 
Paw pads: cinnamon to chocolate 

Fellfarbe: Milchkaffee farben (café au lait) 
Nasenspiegel: schokoladebraun 
Fußballen: zimt- bis schokoladefarben 

Couleur de la fourrure: café au lait 
Truffe: brun-chocolat 
Coussinets: cannelle à chocolat 

Lilac / 
Lila/ 
Lilas 

c Coat colour: pale, delicate dove-grey with a 
light pink cast 
Nose leather: lavender 
Paw pads: lavender 

Fellfarbe: helles, zartes Taubengrau mit 
leichtem rosa Schimmer 
Nasenspiegel: lavender 
Fußballen: lavender 

Couleur de la fourrure: gris-pigeon pâle 
délicat, avec un reflet légèrement rosé 
Truffe: lavande 
Coussinets: lavande 

Red / 
Rot/ 
Roux 

d Coat colour: tangerine 
Nose leather: pink 
Paw pads: pink 

Fellfarbe: mandarinenfarben 
Nasenspiegel: rosa 
Fußballen: rosa 

Couleur de la fourrure: mandarine 
Truffe: rose 
Coussinets: rose 
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Cream / 
Creme/ 
Crème 

e Coat colour: light apricot showing a distinct 
powdery bloom on ears, head and back 
Nose leather: pink 
Paw pads: pink 

Fellfarbe: helles Aprikot mit deutlich pudri-
gem Hauch auf Ohren, Kopf und Rücken 
Nasenspiegel: rosa 
Fußballen: rosa 

Couleur de la fourrure: Abricot clair légère-
ment poudré sur les oreilles, la tête et le dos 
Truffe: rose 
Coussinets: rose 

Seal tortie / 
Seal schildpatt/ 
Ecaille seal 

f Coat colour: seal brown and tangerine (dark 
and/or pale) patched and/or mingled 
 
Nose leather: pink and/or seal brown 
Paw pads: pink and/or seal brown 

Fellfarbe: sealbraun und mandarinenfarben 
(dunkel und/oder hell) gefleckt und/oder 
vermischt 
Nasenspiegel: rosa und/oder sealbraun 
Fußballen: rosa und/oder sealbraun 

Couleur de la fourrure: brun-seal et 
mandarine (foncé et/ou pâle) tachetés et/ou 
mélangés 
Truffe: rose et/ou seal brown 
Coussinets: rose et/ou seal brown 

Blue tortie / 
Blau schildpatt/ 
Ecaille bleu 

g Coat colour: blue-grey and light apricot (dark 
and/or pale) patched and/or mingled 
 
Nose leather: pink and/or blue grey 
Paw pads: pink and/or blue grey 

Fellfarbe: blaugrau und helles Aprikot 
(dunkel und/oder hell), gefleckt und/oder 
vermischt 
Nasenspiegel: rosa und/oder blaugrau 
Fußballen: rosa und/oder blaugrau 

Couleur de la fourrure: gris-bleu et abricot 
clair, tachetés et/ou mélangés 
 
Truffe: rose et/ou gris-bleu 
Coussinets: rose et/ou gris-bleu 

Chocolate 
tortie/ 
Chocolate 
schildpatt/ 
Ecaille chocolat 

h Coat colour: milk coffee and tangerine (dark 
and/or pale) patched and/or mingled 
 
Nose leather: pale red/pink and/or chocolate 
 
Paw pads: pale red/pink and/or chocolate 

Fellfarbe: milchschokoladen und madarinen-
farben (dunkel und/oder hell) gefleckt 
und/oder vermischt 
Nasenspiegel: hellrot/rosa und/oder 
chocolate 
Fußballen: hellrot/rosa und/oder chocolate 

Couleur de la fourrure: café au lait et 
mandarine (foncé et/ou pâle) tachetés et/ou 
mélangés 
Truffe: rouge pâle/rose et/ou chocolat 
 
Coussinets: rouge pâle/rose et/ou chocolat 

Lilac tortie / 
Lila schildpatt/ 
Ecaille lilas 

j Coat colour: dove-grey and light apricot 
(dark and/or pale) patched and/or mingled 
 
Nose leather: pink and/or lavender 
Paw pads: pink and/or lavender 

Fellfarbe: taubengrau und helles Aprikot 
(dunkel und/der hell) gefleckt und/oder 
vermischt 
Nasenspiegel: rosa und/oder lavender 
Fußballen: rosa und/oder lavender 

Couleur de la fourrure: gris-pigeon et abricot 
clair (foncé et/ou clair) tachetés et/ou 
mélangés 
Truffe: rose et/ou lavande 
Coussinets: rose et/ou lavande 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 

A BUR n: A colour shading almost into black is 
a fault 

BUR n: Eine Farbe, die fast ins Schwarze 
übergeht, ist ein Fehler. 

BUR n: Une couleur tirant sur le noir est une 
faute 

Remarques B The distribution of colours is of less 
importance than the other details of colour 

Die Farbverteilung ist weniger wichtig als die 
restlichen Farbeigenschaften. 

La répartition des couleurs est moins 
importante que les autres particularités de la 
couleur. 
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CHARTREUX / CHA Rec. / Anerk. 1949 / 1977 
KARTHÄUSER 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

 A clear distinction should be drawn 
between the Chartreux and the Russian 
Blue and the British Blue. Crossing of 
the Chartreux with these two breeds is 
undesirable. 

Karthäuser müssen deutlich von 
Russisch Blau und Britisch Blau unter-
schieden werden. Kreuzungen zwischen 
Karthäusern und diesen beiden Rassen 
sind unerwünscht. 

Le Chartreux doit être nettement 
différencié du Bleu Russe et du British 
bleu. Le croisement entre ces deux 
races est déconseillé. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium to large Mittel bis groß Moyenne à grande 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/Jowls/ 
Form/Backen 
Forme/Bajoues 

Head wide at the base, well-developed 
skull, not bulging, with a narrow, flat 
space between the ears. 
 
The jowls lend the head the shape of a 
trapezium, wide at the base, narrow at 
the top. 

Der Kopf ist breit an der Basis; gut 
entwickelter Schädel, nicht gewölbt, mit 
schmalem flachen Zwischenraum zwi-
schen den Ohren. 
Die Backen geben dem Kopf eine 
Trapezform, breit an der Basis, oben 
schmal. 

Tête large à la base, crâne bien 
développé et non bombé, avec un 
espace étroit et plat entre les oreilles. 
 
Les bajoues donne une forme de 
trapèze à la tête, large à la base, étroite 
au sommet 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Broad and straight, not snubbed Breit und gerade, keine Stupsnase Large et droit, non retroussé 

 Muzzle/ 
Schnauze/ 
 

The extremity of the muzzle may jut out 
from the jowls. 
 

Das Ende der Schnauze kann zwischen 
den Backen herausragen. 

L'extrémité du museau est saillante par 
rapport aux bajoues. 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium in size Mittelgroß De taille moyenne 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set high on the head giving the cat an 
alert look;  
 
slightly flaring 

Hoch am Schädel sitzend, sodaß die 
Katze einen aufgeweckten Eindruck 
vermittelt. 
Leicht nach außen auslaufend. 

Placées haut sur le crâne, donnant au 
chat une allure éveillée,  
 
légèrement évasées 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large and open, not too rounded; the 
outer corner being slightly turned up-
wards 

Groß und offen, nicht allzu rund, der 
äußere Augenrand ist leicht nach oben 
gezogen 

Grands et ouverts, pas trop tonds, le 
coin extérieur de l'œil est légèrement 
relevé 
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 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Vivid. 
From deep yellow to deep copper; no 
traces of green, no watery, i.e. faded 
colour tones.  
The colour should be pure; preference 
will be given to the most intensive colour. 

Lebhaft. 
Von dunklem Gelb bis dunklem Kupfer; 
keine Spuren von Grün, kein wässriger 
Farbton, d.h. fahler Farbton. 
Die Farbe muss rein sein; die intensivste 
Farbe wird bevorzugt. 

Yeux vifs. 
De jaune soutenu à cuivre intense, pas 
de trace de vert, pas de ton délavé.  
 
La couleur doit être pure, avec une 
préférence pour la plus soutenue. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Solid, firm, muscular. 
Broad, well developed chest. 
The Chartreux, above all the male, 
should always appear solid in relation to 
its size. 

Kräftig, fest, muskulös. 
Breite, gut entwickelte Brust. 
Die Karthäuserkatze, vor allem der 
Kater, muss im Vergleich zur Größe 
stets kräftig wirken. 

Bien charpenté, ferme, musclé.  
Poitrine large et bien développé.  
Impression de puissance par rapport à la 
taille, surtout chez les mâles. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Of medium length in proportion to the 
body; strong muscles, not too high 

Mittellang, in Proportion zum Körper, mit 
kräftigen Muskeln, nicht zu hoch 

De longueur moyenne, proportionnés au 
corps, forts, très musclés, pas trop hauts 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Large Groß Larges 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Of medium length, in proportion to the 
body. It may taper, but the tip must be 
rounded in shape. 
 
Of the same colour as the body. 

Mittellang, in Proportion zum Körper. Der 
Schwanz kann etwas dünner zulaufen, 
das Ende muss jedoch in seiner Form 
gerundet sein. 
Dieselbe Farbe wie der Körper. 

De longueur moyenne, en proportion du 
corps. La queue peut s'effiler mais le 
bout doit être arrondi. 
De couleur identique au corps. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Glossy, dense; 
slightly woolly at the base, luxurious in 
growth. 
Double coat, making the hair stand out. 

Glänzend, dicht. 
Unterfell an der Basis leicht wollig und 
üppig im Wuchs. 
Doppeltes Fell, bei dem die Haare 
stehen. 

Lustrée, dense,  
légèrement laineuse à la base et 
abondante. 
Une double fourrure donnant le 
relèvement du poil. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All shades of blue are permissible, 
ranging from pale blue-grey to a deeper 
blue-grey, pale blue-grey is preferred. 
 
Uniformity in tone is essential. 

Alle Schattierungen von Blau, von 
hellem Blaugrau bis zu dunklerem 
Blaugrau reichend, sind erlaubt; ein 
helles Blaugrau wird bevorzugt. 
Einheitlichkeit im Farbton ist erforderlich. 

Toutes les nuances de bleu sont 
permises, allant du bleu-gris clair au 
bleu-gris foncé, la préférence ira au 
bleu-gris clair. 
Une couleur uniforme est essentielle. 

Nose leather / Paw pads 
Nasenspiegel / Fußballen 
Truffe / Coussinets 

Blue-grey Blaugrau Bleu-gris 
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Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

  well developed jowls in the adult 
male; much less apparent in the 
females. 

 there is an important difference 
between the male and the female; 
the female is significantly smaller, 
has a narrower chest and is less 
chubby in the cheeks than the male. 
However, she also should be robust 
and well muscled. 

 beim erwachsenen Kater gut 
entwickelte Backen, die bei der Katze 
weniger in Erscheinung treten. 

 zwischen Kater und Katze besteht 
ein erheblicher Unterschied, die Kat-
ze ist eindeutig kleiner als der Kater, 
hat eine schmalere Brust und nicht 
so rundlich in den Wangen wie der 
Kater; sie sollte jedoch ebenfalls 
robust und gut muskulös sein. 

 bajoues bien développées chez le 
mâle adulte, bien moins apparentes 
chez la femelle. 

 il existe un dimorphisme sexuel 
important: la femelle est nettement 
plus petite, moins large de poitrine et 
moins joufflue que le mâle; toutefois 
elle doit rester robuste et musclée. 

 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Nose/ 
Nase/ 
Nez 

 nose snubbed  nach oben gewölbte Nase  nez retroussé 

 Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

 traces of green 

 watery, faded tones in eye colour 

 Spuren von Grün 

 wässriger, fahler Ton der Augenfarbe 

 traces de vert 

 couleur fade et délavée 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 white hairs 

 too pronounced difference in colour 
to the undercoat 
 

 shading, ghostmarkings, tipping 
 

 brownish or reddish tinges in the coat 
colour 

 weiße Haare 

 zu ausgeprägter Unterschied in der 
Farbe der Deckhaare und des 
Unterfells 

 Schattierungen, Geisterzeichnung, 
Tipping 

 bräunlicher oder rötlicher Schimmer 
in der Fellfarbe 

 poils blancs 

 couleur de la fourrure trop différente 
de celle du sous-poil 
 

 ombres, marques fantôme, tipping 
 

 reflet brun ou roux 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total    Points/Punkte 
     100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose; jaws and teeth, 
forehead, chin 
placement and shape of the ears 
shape and size of the eyes 

allgemeine Form, Nase, Kiefer und 
Gebiss, Stirn, Kinn 
Platzierung und Form der Ohren 
Form und Größe der Augen 

forme générale, nez, mâchoires et 
denture, front, menton,  
emplacement et forme des oreilles 
forme et grandeur des yeux 

 25 

Eye colour/ 
Augenfarbe/ 
Couleur des yeux 

    10 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
shape of legs and paws 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Form der Beine und Pfoten 

forme, taille, ossature 
forme des membres et des pattes 

 25 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

shape and length Länge und Form longueur et forme  10 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

colour 
quality and texture, length 

Farbe 
Qualität und Textur, Länge 

couleur 
qualité et texture, longueur 

 25 

Condition/ 
Kondition  

    5 
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CYMRIC CYM Rec. / Anerk. 2006 

MANX MAN Rec. / Anerk. 1949 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

 The short back and the depth of the 
flanks are the characteristics of the 
Manx/ Cymric. 

Der kurze Rücken und die tiefen 
Flanken sind die wesentlichen Merkmale 
der Manx/ Cymric. 

Le dos court et les flancs profonds sont 
des caractéristiques du Manx/ Cymric. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Fairly large and round, a chubby appea-
rance 

Relativ groß und rund, pausbäckiger 
Eindruck 

Relativement large et ronde, 
d'apparence joufflue 

 Cheeks/ 
Wangen/ 
Joues 

Prominent Hervortretend Proéminentes 

 Nose/ 
Nase/  
Nez 

Medium long, without a definite break 
("Stop"), 
not retrousse 

Mittellang, ohne ausgeprägten "Stopp",  
 
Nasenspitze nicht nach oben gebogen. 

De grandeur moyenne, sans stop net,  
 
pas retroussé 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium in size, open at the base and 
tapering slightly to a point 

Mittelgroß, offen am Ansatz und leicht 
zu einer Spitze zulaufend 

De taille moyenne, ouvertes à la base, 
s'effilant légèrement en pointe 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set fairly high on head Relativ hoch am Kopf platziert Assez haut sur le crâne. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large and round Groß und rund Grands et ronds 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Should correspond to the colour in 
British varieties, but is not very important 

Sollte der Farbe der Varietäten der 
Briten entsprechen, jedoch von geringer 
Bedeutung 

Comme pour les British, mais elle n'est 
pas très importante. 
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Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Solid and compact. 
Broad chest. 
Back compact and short but in balance 
to the body, ending in a definite broad 
and round rump.  
 
Flanks of great depth. 

Kräftig und kompakt.  
Breite Brust. 
Rücken kompakt und kurz, jedoch in 
Proportion zum Körper, und endet in 
einer ausgeprägt breiten und runden 
Kruppe.  
Flanken sehr tief. 

Solide et compact.  
Poitrine large. 
Le dos est compact et court mais 
proportionné au corps. Il se termine une 
croupe large et ronde.  
 
Les flancs sont très profonds. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Well muscled. Front legs short and set 
well apart to show off a broad chest. 
 
The hind legs are higher than the front 
legs forming an angle from the back to 
the front of the body. 

Gut muskulös. Vorderbeine kurz und gut 
auseinander gesetzt, um die breite Brust 
zu zeigen. 
Die Hinterbeine sind höher als die 
Vorderbeine und zum Körper nach 
vorne angewinkelt. 

Bien musclés. Les membres antérieurs 
sont courts et bien écartés, mettant ainsi 
en évidence un poitrine large.  
Les membres postérieurs sont 
nettement plus hauts que ceux 
d'antérieurs et donnent une inclinaison 
franche au corps. 

 Paws/ Pfoten/ 
Pattes 

Round Rund Rondes 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

Rumpy in the Rumpy there is an absolute 
absence of tail with a definite hollow at 
the end of the spine. 

Bei Rumpy fehlt der Schwanz total mit 
einem ausgeprägten Loch am Ende des 
Rückgrates. 

Absence totale de queue. 
Il doit y avoir un creux caractéristique à 
la fin de l'épine dorsale, à l'emplacement 
de la naissance de la queue. 

 Rumpy Riser In the Rumpy Riser there is a rise of 
bone (sacral bone, no caudal bone) 
which should not spoil the tailless 
appearance of the cat. 

Beim Rumpy Riser verlängert sich das 
Rückgrat nach oben (das Kreuzbein, 
nicht der Schwanzansatz), so dass der 
Eindruck der Schwanzlosigkeit der 
Katze nicht gestört wird. 

L’os du sacrum peut se relever 
légèrement, sans faire disparaître 
l’apparence sans queue du chat. 

 Stumpy In the Stumpy there is a definite short, 
sometimes irregularly formed stubby tail 
no longer than 3cm, which however may 
not be bent or kinked. 

Bei Stumpy ist ein definitiver kurzer, 
manchmal unregelmäßig geformter 
Stummelschwanz, der nicht länger als 3 
cm sein ist und weder gebogen noch 
geknickt ist. 

La queue du stumpy doit être très 
courte, tronquée, sans courbe ni crochet 
mais parfois irrégulière. Sa longueur ne 
doit pas dépasser 3 cm, quel que soit le 
nombre de vertèbres. 

 
  



© FIFe CYMRIC / MANX 

Category 3 / Kategorie 3 / Catégorie 3 CYM/MAN – 39 01.01.2024 

 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

CYM Medium length double coat. 
Undercoat soft and thick. 
Soft silky feel, yet full, well padded all 
over the body. 

Mittellanges, doppeltes Fell. 
Unterwolle weich und dick. 
Fühlt sich weich und seidig an, aber voll, 
gut gepolstert am ganzen Körper. 

De longueur moyenne, fourrure double. 
Sous-poil doux et épais. 
Soyeuse au toucher mais cependant 
dense et comme matelassée sur tout le 
corps. 

  MAN Short. Double coat. 
Undercoat soft and thick to make a well-
padded coat. 
Of good texture. 

Kurz. Doppeltes Fell.  
Unterwolle weich und dick, um ein gut 
gepolstertes Fell zu ergeben. 
Gute Textur. 

Courte. Fourrure double. 
Sous-poil doux et épais, formant  
comme un matelas de poils.  
De bonne texture. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All colour varieties and patterns are per-
mitted including all colour varieties with 
white; any amount of white permissible. 

Alle Farben und Muster sind erlaubt, 
einschließlich aller Farbvarietäten mit 
Weiß; jede Menge Weiß erlaubt. 

Toutes les couleurs et tous les dessins 
sont permis avec ou sans blanc. 

Nose leather/ 
Paw pads/ 
Nasenspiegel/ 
Fußballen 
Truffe/ 
Coussinets 

 In harmony with coat colour Mit der Fellfarbe harmonierend En harmonie avec la couleur de la 
fourrure. 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
Punkte 

     100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, jaw and teeth, 
forehead, chin 
placement and shape of the ears 

allgemeine Form, Nase, Kiefer und 
Gebiss, Stirn, Kinn 
Platzierung und Form der Ohren 

forme générale, nez, mâhoires et 
denture, front, menton, 
emplacement et forme des oreilles 

 
 15 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

shape and colour Form und Farbe forme et couleur  
 5 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

structure, size, bone structure 
shape of legs and paws 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Form der Beine und Pfoten 

forme, taille, ossature 
forme des membres et des pattes 

 
 25 

Back/ 
Rücken/ 
Dos 

shortness Kürze longueur  
 10 

Tail/ 
Schwanz/ 

absence of tail Schwanzlosigkeit absence  
 25 

Queue 
 

length of tail for Manx/Cymric Stumpy Länge bei Manx/Cymric Stumpy longueur pour les Manx/Cymric Stumpy  

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

quality and texture,  
length 

Qualität und Textur,  
Länge 

qualité et texture,  
longueur  

 
 15 

Condition/ 
Kondition  

    5 
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RECOGNISED VARIETIES 
ANERKANNTE VARIETÄTEN 
VARIÉTÉS RECONNUES 

 

VARIETY / VARIETÄT / VARIÉTÉ EMS-Code Rem./ Anm./ Rem. 
 

CYMRIC / MANX RUMPY (without tail) / (schwanzlos) / (sans queue) CYM / MAN * 51 A, B, C 
   

CYMRIC / MANX RUMPY RISER CYM / MAN * 52 A, B, C 
   

CYMRIC / MANX STUMPY CYM / MAN * 53 B, C 
   

CYMRIC / MANX LONGIE CYM / MAN x * 54 B, C, D 
 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 

A 51 and 52 are judged together in the same 
class 

51 und 52 werden zusammen in derselben 
Klasse gerichtet 

51 et 52 sont jugés dans la même classe 

Remarques 
 

B All colour varieties judged together in the 
same class 
For * substitute the EMS-code for the 
colour. 

Alle Farben werden zusammen in der-
selben Klasse gerichtet 
Für * setzen Sie den Farbcode ein. 

Toutes les couleurs sont jugées ensemble 
dans la même classe 
Substituer à * le code de la couleur  

 
 

C For the varieties w, 01 and 02 the code for 
eye colour (61-67) must be added 

Für die Varietäten w, 01 und 02 muss der 
Code für Augenfarbe (61-67) angefügt 
werden 

Pour les variétés w, 01 et 02 le code de la 
couleur des yeux (61-67) doit être ajouté  

 D No certificate Kein Zertifikat Non reconnu pour l'attribution de certificat 
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EUROPEAN / EUR Rec. / Anerk. 1949 / 1981 
EUROPÄER / 
EUROPÉEN 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Size/ 
Größe/ 
Taille 

The European can be compared to the 
kind of domestic cat, which has 
developed naturally, i.e. without having 
been subjected to special rules for 
breeding. 

Die Europäer entsprechen einer Art 
Hauskatze, die sich natürlich, d.h. ohne 
spezielle Zuchtregeln entwickelt haben. 

Le chat européen peut être comparé à 
un chat domestique qui s'est développé 
naturellement, sans avoir été soumis à 
des règles d'élevage. 

 Appearance/ 
Gesamtein-
druck/ 
Apparence 

The ideal European is presumed to be 
totally free of any admixture of other 
breeds. 
Breeding should be based on the fact 
that it is a robust and supple cat, which is 
not different, from the point of view of 
anatomy, from the European domestic 
cat. 

Es wird vorausgesetzt, dass die "ideale" 
Europäer Katze vollständig frei von 
Einkreuzungen anderer Rassen ist. 
Die Zucht soll darauf basieren, einen 
Körpertyp zu festigen, der robust und 
geschmeidig ist und sich, vom 
Standpunkt der Anatomie betrachtet, 
nicht von der europäischen Hauskatze 
unterscheidet. 

L'Européen idéal est supposé n'avoir 
jamais été croisé avec une autre race. 
 
Son élevage doit être fondé sur le fait 
que c'est un chat robuste, souple et qui 
n'est pas différent, du point de vue 
anatomique, du chat domestique 
européen. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium to large Mittel bis groß Moyenne à grande 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Fairly large. 
The face gives the impression of being 
rounded but is a little longer than its 
breadth 

Ziemlich groß. 
Das Gesicht macht den Eindruck, 
gerundet zu sein, ist jedoch etwas länger 
als breit. 

Assez large. 
La face donne l'impression d'être 
arrondie mais est un peu plus longue 
que large. 

 Forehead, Skull/ 
Stirn, Schädel/ 
Front, Crâne 

Forehead and skull slightly rounded. Stirn und Schädel leicht gerundet. Front et crâne légèrement arrondis. 

 Cheeks/ 
Wangen/ 
Joues 

Well developed Gut entwickelt Bien développées 
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 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Straight, of medium length and uniformly 
broad throughout its length.  
The transition between the nose and the 
forehead is marked by a shallow 
indentation between the eyes. 

Gerade, mittellang und gleich breit in der 
ganzen Länge.  
Der Übergang zwischen der Stirn und 
Nase muss deutlich durch eine leichte 
Einbuchtung zwischen den Augen 
definiert sein. 

Droit, de longueur moyenne et de 
largeur égale sur toute sa longueur. 
La transition avec le front est définie par 
une très légère dépression au niveau 
des yeux. 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

Firm Kräftig Ferme 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium in size, slightly rounded at the 
tips and may be tufted. 
 
The height of the ears corresponds to the 
width of the base. 

Mittelgroß, leicht gerundet an den 
Spitzen, können Haarbüschel haben. 
 
Die Höhe der Ohren entspricht der Breite 
am Ansatz. 

De taille moyenne, légèrement arrondies 
aux extrémités, pouvant avoir des 
plumets. 
La hauteur est égale à la largeur à la 
base 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set well apart and fairly upright Gut auseinander gesetzt, ziemlich 
aufrecht stehend 

Bien espacées et placées assez droites 
sur le crâne 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Rounded and open; widely separated 
and set slightly oblique 

Gerundet und offen, weit auseinander 
und leicht schräg gestellt 

Arrondis et ouverts, très espacés et 
placés légèrement en oblique 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Clear and pure colour. 
Green, amber, blue 
odd eyed: one eye blue, the other one 
amber 

Klare und reine Farbe. 
Grün, bernsteinfarben, blau 
odd eyed: ein Auge blau, das andere 
bernsteinfarben 

Nette et pure. 
Vert, ambre, bleu. 
Yeux impairs : un œil bleu, l'autre ambre 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 Medium long and muscular Mittellang und muskulös De longueur moyenne et musclé. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Robust, strong and muscular, not cobby. 
Chest round and well developed. 

Robust, stark und muskulös, nicht 
cobby.  
Brustkorb rund und gut entwickelt. 

Robuste, fort, bien musclé, pas ramassé. 
Poitrine rond et bien développé. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Strong and sturdy, medium in length and 
narrowing steadily into firm, round paws 

Stark und sehr kräftig, mittellang; gleich-
mäßig schmaler werdend zu festen 
runden Pfoten 

Forts et très solides, de longueur 
moyenne, s'amincissant régulièrement 
jusqu'à des pattes rondes et fermes. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Firm and round Fest und rund Rondes et fermes 
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Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Medium long, rather thick at the base, 
tapers gradually to a rounded tip 

Mittellang, ziemlich dick am Ansatz, ver-
üngt sich gleichmäßig zu einer 
gerundeten Schwanzspitze 

De longueur moyenne, assez forte à la 
base, s'effilant graduellement jusqu'à 
une extrémité arrondie. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short and dense; 
springy and glossy 

Kurz und dicht; 
federnd und glänzend 

Courte et dense 
moelleuse et lustrée. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

For colour varieties refer to the following 
table. 

Zu den Farbvarietäten siehe 
nachfolgende Tabelle. 

Pour les variétés de couleur, se reporter 
au tableau suivant. 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 Colour varieties as a result from cross 
breeding with other breeds are not 
permitted. 

Fellfarben, die aus einer Rassen-
kreuzung stammen, sind nicht erlaubt. 

Des couleurs résultant de croisements 
avec d'autres races ne sont pas 
permises. 

 
 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 hanging jowl-pouches  Hängewangen  des bajoues pendantes 

 

Faults precluding 
the certificate/  
Fehler, die das 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 definite stop of the nose  deutlicher Stopp der Nase  stop net 

Zertifikat aus-
schließen/  
Fautes excluant 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

 too cobby 

 too slender 

 zu gedrungen (cobby) 

 zu schlank 

 trop ramassé 

 trop élancé 

l'attribution d'un 
certificat 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 long or woolly coat 

 any appearance of cross breeding 
(hybrid) 

 langes oder wolliges Fell 

 jedes Zeichen von Einkreuzung 
anderer Rassen (Hybriden) 

 longue ou laineuse 

 toute apparence de croisement avec 
une autre race (hybride) 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total    Points/Punkte 
     100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, jaws and teeth, 
forehead, chin, neck 
placement and shape of the ears 
shape, size and colour of the eyes 

allgemeine Form, Nase, Kiefer und 
Gebiss, Stirn, Kinn, Hals 
Platzierung und Form der Ohren 
Form, Größe und Farben der Augen 

forme générale, nez, mâchoires et 
denture, front, menton, cou 
emplacement et forme des oreilles 
forme, grandeur et couleur des yeux 

 
 30 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
height of legs and shape of paws 
shape and length of tail 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Höhe der Beine und Form der Pfoten 
Form und Länge des Schwanzes 

forme, taille, ossature 
hauteur des membres et forme des 
pattes 
forme et longueur de la queue 

 
 30 

Coat/ 
Fell/ 

colour, markings and pattern, patching Farbe, Markierung und Zeichnung, 
Flecken 

couleur, marques et dessin, taches  20 

Fourrure 
 

quality and texture, length Qualität und Textur, Länge 
 

qualité et texture, longueur  15 

Condition/ 
Kondition  

    5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code Rem./ Anm./ Rem. 
 

White / Weiss / Blanc EUR w 61/62/63/64 A, B, C, D 
   

Black/Blue/Red/Cream EUR n/a/d/e B, D 

Schwarz/Blau/Rot/Creme   

Noir/Bleu/Roux/Crème   
   

Black/Blue TORTIE EUR f/g B, D 

Schwarz/Blau SCHILDPATT    

ÉCAILLE Noir/Bleu   
   
   

Black/Blue/Red/Cream/Black Tortie/Blue Tortie SMOKE EUR n/a/d/e/f/g s B, D 

Schwarz/Blau/Rot/Creme/Schwarz Schildpatt/Blau Schildpatt SMOKE   

Noir/Bleu/Roux/Crème/Écaille Noir/Écaille Bleu SMOKE   
   
   

Black/Blue/Red/Cream/Black Tortie/Blue Tortie TABBY EUR n/a/d/e/f/g 22/23/24 B, D 

Schwarz/Blau/Rot/Creme/Schwarz Schildpatt/Blau Schildpatt TABBY   

Noir/Bleu/Roux/Crème/Écaille Noir/Écaille Bleu TABBY   
   
   

Black/Blue/Red/Cream/Black Tortie/Blue Tortie SILVER TABBY EUR n/a/d/e/f/g s 22/23/24 B, D, E 

Schwarz/Blau/Rot/Creme/Schwarz Schildpatt /Blau Schildpatt SILBER TABBY   

Noir/Bleu/Roux/Crème/Écaille Noir/Écaille Bleu SILVER TABBY   
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VAN / HARLEQUIN / BICOLOUR EUR n/a/d/e/f/g 01/02 61/62/63/64 A, B, C, D, F 

VAN / HARLEKIN / BICOLOUR EUR n/a/d/e/f/g 03 B, D 

VAN / ARLEQUIN / BICOLORE   
 
 

Eye colour/ 
Augenfarbe/ 

A 61: Deep blue 61: Dunkelblau 61: Bleu foncé 

Couleur des yeux B 
 

62: Amber 62: Bernsteinfarben 62: Ambre 

 C 63: Odd eyed: one eye deep blue, the 
other one amber 

63: Odd eyed: ein Auge dunkelblau, das 
andere bernsteinfarben 

63: Impairs: un œil bleu foncé l'autre 
ambre 

 D 
 

64: green 64: Grün 64: Vert 

 E 
 

Green or amber; green is preferable Grün oder bernsteinfarben, grün bevorzugt Vert ou ambre, vert de préférence 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

F All eye colour varieties of VAN/ 
HARLEQUIN are judged in the same 
class. 

Alle Augenfarben bei VAN/HARLEKIN 
werden in derselben Klasse gerichtet. 

Toutes les couleurs d‘yeux des VAN/ 
ARLEQUIN sont jugeés dans la même 
classe 
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KURILEAN BOBTAIL LONGHAIR/SHORTHAIR KBL/KBS Rec. / Anerk. 2004 
KURILISCHER BOBTAIL LANGHAAR/KURZHAAR 
BOBTAIL KOURILIEN POILS LONGS/POILS COURTS 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

 Large or medium sized, well-muscled. 
Compact powerful body with short, 
pompom shaped tail. 

Groß oder mittelgroß, muskulös. 
Kompakter, kräftiger Körper mit einem 
kurzen Pompon-förmigen Schwanz. 

Taille moyenne ou grande, bien musclé. 
Corps compact et puissant avec une 
queue en forme de pompon. 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, in shape of a trapezium, rounded 
in contours. Wide at the cheekbone 
level.  
Slightly rounded in profile. 

Groß, trapezenförmig mit abgerundeten 
Konturen. Breit auf der Höhe der 
Backenknochen.  
Etwas abgerundetes Profil. 

Grande, en forme de trapèze, avec des 
contours arrondis. Large au niveau de la 
mâchoire.  
Une peu arrondie en profil. 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

Well-developed wide chin Gut entwickeltes breites Kinn Bien développé et large. 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

A gentle dip from the forehead to the 
broad, medium long straight nose, 
without a definite stop. 

Eine leichte Einbuchtung von der Stirn 
zur breiten mittellangen Nase, ohne 
einen ausgeprägten Stopp. 

Une légère dépression entre le front et le 
nez droit qui est large et de longueur 
moyenne, sans réel stop. 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium sized, wide at the base, slightly 
pricked forward. 
Rounded at the tips, and open at base. 
 
Only KBL: with lynx-like tufts and long 
hair out of the ears. 

Mittelgroß, breit am Ansatz, etwas nach 
vorne geneigt. 
Abgerundete Spitzen und offen am 
Ansatz. 
Nur KBL: luchsartige Haarbüschel und 
lange Haarbüschel in den Ohren. 

De taille moyenne, larges à la base, 
légèrement pointées vers l’avant. 
Arrondies aux extrémités et ouvertes à la 
base 
Uniquement pour les KBL : avec des 
plumets et des poils longs qui sortent des 
oreilles. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set wide apart and medium high.  
Distance between the ears is equal to 
the width of one ear. 

Weit auseinander und mittelhoch gesetzt.  
Der Abstand zwischen den Ohren ist 
gleich lang wie die Breite eines Ohres. 

Bien écartées et moyennement hautes. 
La distance entre les oreilles est 
équivalente à la largeur d’une oreille. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Rounded.  
Set wide apart and slightly slanted. 

Gerundet. 
Weit auseinander platziert und leicht 
schräg gestellt. 

Arrondis 
Bien écartés et placés légèrement en 
oblique. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Any colour from yellow to green. 
White cats and colour varieties with 
white may have blue or odd eyes. 

Jede Farbe von gelb bis grün. 
Weiße Katzen und Farbvarietäten mit 
weiss dürfen blaue oder „odd eyed“ 
Augen haben. 

Toute nuance du jaune au vert. 
Les chats blancs ou les varietés de 
couleur avec blanc peuvent avoir de 
yeux bleus ou impairs. 
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Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Compact, muscled, solid bone structure. 
 
The back shows a delicate curve from 
the shoulders to the rump which is 
higher. 

Kompakt, muskulös, kräftiger Knochen-
bau. 
Der Rücken zeigt eine leichte Bogenform 
von den Schultern zur höher gelegenen 
Kruppe. 

Compact, musclé, ossature solide. 
 
Le dos présente un léger arc des 
épaules à l’arrière train qui est plus haut. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Medium in length, strong, sturdy. 
Hind legs longer than forelegs. 

Mittellang, stark, kräftig. 
Hinterbeine länger als Vorderbeine. 

De longueur moyenne, forts, solids 
Les membres postérieurs sont plus longs 
que ceux d’antérieurs. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Rounded Gerundet Arrondies 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Composed of one or more angles or 
curves or any combination thereof. May 
be rigid or flexible. The direction of 
curves is not important. 
 
Visible length of the tail (without coat) 
from 3 to 8 cm. Size and shape of the 
tail should harmonize with the overall 
appearance of the cat. 

Besteht aus einen oder mehreren 
Winkeln oder Kurven oder jeder 
Kombination von diesen. Kann steiff oder 
flexibel sein. Die Richtung der Kurven ist 
unbedeutend. 
Die erkennbare Länge des Schwanzes 
(ohne Fell) ist 3 bis 8 cm. Größe und 
Form des Schwanzes sollten mit der 
Gesamterscheinung der Katze 
übereinstimmen. 

La queue se compose d’un ou de 
plusieurs angles et courbes ou d’une 
combinaison de ceux-ci. Peut être rigide 
ou flexible. La direction des courbes 
importe peu. 
La longueur visible de la queue (sans 
fourrure) va de 3 à 8 cm. La taille et la 
forme de la queue doit être en harmonie 
avec l’apparence générale du chat. 

Coat/ 
Fell/ 

Structure/ 
Struktur 

Dense, rather fine in texture Dicht, ziemlich fein in der Textur. Dense, texture assez fine. 

Fourrure  KBS Short, with well-developed guard hair, 
firm awn hair and moderate undercoat. 

Kurz, mit gut entwickelten Leithaaren, 
festen Grannenhaaren und mäßige 
Unterwolle. 

Courte, avec le poil de jarre bien 
developpé, des poils de garde rudes et 
un léger sous-poils. 

  KBL Medium long, with slight guard hair, well-
developed awn hair and slight 
undercoat.  
A fully coated cat is desirable and has a 
shirtfront, a full frill, and breeches. 

Mittellang, mit wenig Leithaaren, gut 
entwickelten Grannenhaaren und wenig 
Unterwolle.  
Eine voll im Fell stehende Katze ist 
erwünscht und besitzt eine Hemdbrust, 
eine volle Halskrause und Reithosen. 

De longueur moyenne avec un peu de 
poils de jarre, poil de gardes bien 
developpés et un léger sous-poils.  
Un chat en pleine fourrure doit présenter 
un jabot, une collerette complète et des 
culottes. 
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 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All colour varieties with the exception of 
colourpoints, chocolate, cinnamon, fawn, 
lilac and the same combined with white.  
 
Any amount of white is allowed, i.e. a 
white blaze, white locket, white chest, 
white on the belly, white on the paws, 
etc. 
For colour varieties refer to the following 
table. 

Alle Farbvarietäten außer colourpoints, 
chocolate, cinnamon, fawn, lila und 
dieselben Farben mit weiß kombiniert. 
 
Jeder Weißanteil ist erlaubt, d.h. eine 
weiße Flamme, weißes Medaillon, weiße 
Brust, weiß am Bauch, weiß auf den 
Pfoten, etc. 
Zu den Farbvarietäten siehe nach-
stehende Tabelle. 

Toutes les variétés de couleur sont 
permises sauf les colourpoints, chocolat, 
cannelle, faon, lilas et ces mêmes 
couleurs avec du blanc. 
Toute quantité de blanc est toléré, c’est à 
dire flamme blanche, médaillon blanc, 
poitrine blanc, blanc sur le ventre, sur les 
pattes, etc. 
Pour les variétés de couleur, se référer 
au tableau suivant. 

 

 
Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

  slender type 

 Japanese bobtail type 

 extreme arch-like back not in 
harmony with the appearance of the 
cat 

 schlanker Typ 

 Japanese Bobtail Typ 

 Extreme Bogenform des Rückens 
die nicht in Harmonie mit der 
Erscheinung der Katze ist 

 type svelte 

 type bobtail japonais 

 dos extrêmement arqué qui n’est 
plus en harmonie avec l’apparence 
du chat. 

 Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 tail length from 8 to 12 cm or less 
than 3 cm 

 tail with only one vertebra 

 delayed bobtail effect. 

 Schwanzlänge von 8 bis 12 cm oder 
weniger als 3 cm 

 nur ein Schwanzwirbel 

 verspäteter Bobtail-Effekt 

 longueur de la queue de 8 à 12 cm 
ou moins de 3 cm 

 une seule vertèbre caudale 

 pompon commençant trop loins du 
corps 

Disqualify/ 
Disqualifikation/ 

  deformities of the spinal vertebrae  Mißbildungen der Rückenwirbel  déformations de la colonne 
vertébrale 

Discualification Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 absence of the tail bone 

 short straight tail without angles and 
curves 

 tail longer than 12 cm 

 Fehlen des Schwanzbeins 

 kurzer gerader Schwanz ohne 
Winkeln und Bogen 

 Schwanz länger als 12 cm 

 absence de l'os caudal 

 queue courte et droite sans angles 
ou courbes 

 longueur de la queue dépassant 12 
cm 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
 
Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

head, ears, eyes Kopf, Ohren, Augen tête, oreilles, yeux   20 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

body and legs Körper und Beine corps et membres   30 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

structure and colour Struktur und Farbe structure et couleur   15 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

     30 

Condition/ 
Kondition  

     5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 
 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

Kurilean Bobtail Longhair and Kurilean Bobtail 
Shorthair are judged in one of the following 
colour variety groups; i.e. in each colour 
variety group a certificate can be awarded. 

Kurilischer Bobtail Langhaar und Kurilischer 
Bobtail Kurzhaar werden in einer der 
folgenden Gruppen von Farbvarietäten 
gerichtet; i.e. in jeder dieser Gruppe von 
Farbvarietäten kann ein Zertifikat vergeben 
werden. 

Bobtail Kourilien Poils Longs et Bobtail 
Kourilien Poils Courts sont jugés dans les 
groupes de couleurs suivants, pour chaque 
groupe de couleurs un certificat peut être 
délivré. 

 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
 

GROUP/GRUPPE/GROUPE I:  

White/Black/Blue KBL/KBS w 61/62/63/64 

Weiss/Schwarz/Blau KBL/KBS n/a 

Blanc/Noir/Bleu  
  

Black/Blue SMOKE KBL/KBS n/a s 

Schwarz/Blau SMOKE  

Noir/Bleu SMOKE  
  

Black/Blue AGOUTI KBL/KBS n/a 22/23/24/25 

Schwarz/Blau AGOUTI  

Noir/Bleu AGOUTI  
  

Black/Blue SILVER/GOLDEN AGOUTI KBL/KBS n/a s/y 11/12/22/23/24/25 

Schwarz/Blau SILBER/GOLDEN AGOUTI  

Noir/Bleu SILVER/GOLDEN AGOUTI  
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GROUP/GRUPPE/GROUPE II:  

Black/Blue with WHITE KBL/KBS n/a 01/02 61/62/63/64 

Schwarz/Blau mit WEISS KBL/KBS n/a 03/09 

Noir/Bleu et BLANC  
  

Black/Blue SMOKE with WHITE KBL/KBS n/a s 01/02 61/62/63/64 

Schwarz/Blau SMOKE mit WEISS KBL/KBS n/a s 03/09 

Noir/Bleu SMOKE et BLANC  
  

Black/Blue AGOUTI with WHITE KBL/KBS n/a 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Schwarz/Blau AGOUTI mit WEISS KBL/KBS n/a 03/09 22/23/24/25 

Noir/Bleu AGOUTI et BLANC  
  

Black/Blue SILVER/GOLDEN AGOUTI with WHITE KBL/KBS n/a s/y 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Schwarz/Blau SILBER/GOLDEN AGOUTI mit WEISS KBL/KBS n/a s/y 03/09 11/12/22/23/24/25 

Noir/Bleu SILVER/GOLDEN AGOUTI et BLANC  
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE III:  

Red/Cream/Black/Blue TORTIE KBL/KBS d/e/f/g 

Rot/Creme/Schwarz/Blau SCHILDPATT  

Roux/Crème/ Noir/Bleu ÉCAILLE  
  

Red/Cream/Black/Blue TORTIE SMOKE KBL/KBS d/e/f/g s 

Rot/Creme/Schwarz/Blau SCHILDPATT SMOKE  

Roux/Crème/Noir/Bleu ECAILLE SMOKE  
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Red/Cream/Black/Blue TORTIE AGOUTI KBL/KBS d/e/f/g 22/23/24/25 

Rot/Creme/Schwarz/Blau SCHILDPATT AGOUTI  

Roux/Crème/Noir/Bleu ÉCAILLE AGOUTI  
  

Red/Cream/Black/Blue TORTIE SILVER/GOLDEN AGOUTI KBL/KBS d/e/f/g s/y 11/12/22/23/24/25 

Rot/Creme/Schwarz/Blau SCHILDPATT SILBER/GOLDEN AGOUTI  

Roux/Crème/ Noir/Bleu ÉCAILLE SILVER/GOLDEN AGOUTI  
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE IV:  

Red/Cream/Black/Blue TORTIE with WHITE KBL/KBS d/e/f/g 01/02 61/62/63/64 

Rot/Creme/Schwarz/Blau SCHILDPATT mit WEISS KBL/KBS d/e/f/g 03/09 

Roux/Crème/Noir/Bleu ÉCAILLE et BLANC  
  

Red/Cream/Black/Blue TORTIE SMOKE with WHITE KBL/KBS d/e/f/g s 01/02 61/62/63/64 

Rot/Creme/Schwarz/Blau SCHILDPATT SMOKE mit WEISS KBL/KBS d/e/f/g s 03/09 

Roux/Crème/Noir/Bleu ÉCAILLE SMOKE et BLANC  
  

Red/Cream/Black/Blue TORTIE AGOUTI with WHITE KBL/KBS d/e/f/g 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Rot/Creme/Schwarz/Blau SCHILDPATT AGOUTI mit WEISS KBL/KBS d/e/f/g 03/09 22/23/24/25 

Roux/Crème/Noir/Bleu ÉCAILLE AGOUTI et BLANC  
  

Red/Cream/Black/Blue TORTIE SILVER/GOLDEN AGOUTI with WHITE KBL/KBS d/e/f/g s/y 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Rot/Creme/Schwarz/Blau SCHILDPATT SILVER/GOLDEN AGOUTI mit WEISS KBL/KBS d/e/f/g s/y 03/09 11/12/22/23/24/25 

Roux/Crème/Noir/Bleu ÉCAILLE SILVER/GOLDEN AGOUTI et BLANC  
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KORAT KOR Rec. / Anerk. 1980 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamteindruck/ 
Apparence 

Alert appearance Wachsame Erscheinung Alerte 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Viewed from the front the head is heart-
shaped with good breadth between and 
across the eyes. 
The eyebrow ridges form the upper 
curves of the heart and the sides of the 
face curve gently down to the chin to 
complete the heart shape. 

 
Jaw pinch is undesirable. 

Von vorne gesehen, ist der Kopf herz-
förmig mit guter Breite zwischen und 
über den Augen. 
Die Augenbrauenbogen ergeben die 
oberen Kurven der Herzform, und die 
weichen Linien beidseits des Gesichtes 
zum Kinn vervollständigen die Herzform.  
 
Ein Pinch ist unerwünscht. 

Vue de face, la tête est en forme de 
coeur; les yeux sont bien écartés entre 
et au-dessus des yeux.. 
L'arcade sourcillière forme les courbes 
du dessus du coeur et les côtés de la 
face forment de légères courbes 
descendant vers le menton pour 
compléter la forme de coeur. 
Une mâchoire pincée (pinch) n'est pas 
souhaitée. 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Length in proportion to the face with a 
slight indentation in the profile. 
 
There is a slight downward curve at the 
tip of the nose and nose leather (lion-
like). 

Länge in Proportion zum Gesicht mit 
leichtem Einbuchtung zwischen Stirn und 
Nase.  
An der Nasenspitze und dem Nasen-
spiegel leicht abwärts gekrümmt (löwen-
artig). 

Longeur en proportion avec la face; 
léger infléchissement de profil. 
 
Légèrement bombé à l'extrémité (comme 
chez les lions) 

 Jowls,  
Muzzle, Chin/ 
Backen, 
Schnauze, Kinn/ 
Joues, Museau, 
Menton 

Jowls and chin firm and well developed, 
forming a good balance for the profile 
and for the completion of the heart 
shape. 
Muzzle neither sharply pointed nor 
square. 
Chin neither weak nor receding, which 
gives a pointed shape to the head. 

Backenknochen und Kinn sind kräftig 
und gut entwickelt und bilden ein gutes 
Gleichgewicht zum Profil und vervoll-
ständigen die Herzform.  
Die Schnauze ist weder spitz noch eckig.  
Das Kinn ist weder schwach noch 
fliehend, was dem Kopf eine gespitzte 
Form geben würde. 

Joues et menton fermes et bien 
développés, formant un bon équilibre 
avec le profil pour compléter la forme de 
coeur. 
Museau ni pointu ni carré. 
 
Menton ni faible, ni fuyant, ce qui donne 
une forme pointue à la tête. 
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Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, broad at the base, slightly 
rounded at the tips. 
Inside of ears slightly covered and 
outside well covered with extremely 
short and close hair. 

Groß, breit am Ansatz, an den Spitzen 
leicht gerundet. 
Die Innenseite der Ohren ist schwach 
behaart, die Außenseite gut mit extrem 
kurzen und anliegenden Haaren bedeckt. 

Grandes, larges à la base, extrémités 
légèrement arrondies. 
La partie interne de l'oreille est légère-
ment velue et la partie externe est bien 
recouverte d'une fourrure extrêmement 
courte et serrée. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set high on head to give an alert 
expression 

Hoch am Kopf gesetzt, um einen 
wachsamen Ausdruck zu ergeben 

Placées haut sur le crâne, donnant une 
expression alerte. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, round and well opened, rather 
oversized for the size of the face 

Groß, rund und gut geöffnet, zur Größe 
des Gesichtes fast übergroß 

Grands, ronds et bien ouverts, plutôt 
dominants. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Luminous and expressive. 
Brilliant green colour is preferred, but 
amber is permissible in kittens and 
young adults up to 2 years of age. 

Leuchtend und ausdrucksvoll. 
Leuchtend grüne Farbe bevorzugt, aber 
bernsteinfarben ist bei Jungtieren und 
jungen Erwachsenen bis 2 Jahren 
erlaubt. 

Lumineuse et expressive. 
De préférence, vert brillant. La couleur 
ambre est acceptée chez les chatons et 
les jeunes adultes jusqu’à deux ans. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Semi-cobby but still elegant, muscular 
and supple; powerful but not heavily 
built; heavier in weight than appearance 
suggests. 
 
Back curved. 

Semi-cobby, aber trotzdem elegant, 
muskulös und geschmeidig; kraftvoll, 
aber nicht schwer gebaut; das Gewicht 
ist höher als aufgrund der Erscheinung 
erwartet. 
Rücken gewölbt. 

Semi-cobby mais quand même élégant, 
musclé, souple; puissant mais pas lourd. 
Poids surprenant par rapport à son 
apparence. 
 
Dos arqué. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 In good proportion to the body. 
Hind legs slightly longer than front legs. 

In guter Proportion zum Körper. 
Die Hinterbeine sind etwas länger als die 
Vorderbeine. 

Bien proportionnés par rapport au corps. 
Membres postérieurs légèrement plus 
longs que les membres antérieurs. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Oval Oval Ovales 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Medium long, heavier at the base, 
tapering to a rounded tip 

Mittellang, kräftiger am Ansatz, zu einer 
gerundeten Spitze zulaufend 

De longueur moyenne, plus épaisse à la 
base, s'effilant jusqu'à l'extrémité 
arrondie. 
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Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short to medium in length, lying close to 
the body; single coat. 
Glossy and fine. 
Inclined to break over the spine as the 
cat moves. 

Kurz bis mittellang; enganliegend; 
einfaches Fell. 
Glänzend und fein. 
Das Fell hat die Tendenz, sich entlang 
des Rückgrates zu teilen, wenn sich die 
Katze bewegt. 

Longueur: courte à moyenne. Fourrure 
simple et couchée. 
Lustrée et fine. 
Tendance à se hérisser sur la colonne 
vertébrale lorsque le chat est en 
mouvement. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Silver blue only, without shading or 
tabby markings;  
no white hair or patches are allowed.  
Each hair should be lighter at the root, 
then shades to darker blue and ends 
with a silver tip, the more silver the 
better. 
At the extremities where the coat is 
shorter, the silver shine is intensified. 
Silver effect restricted only on head, legs 
and paws is undesirable. 

Nur Silberblau, ohne Schattierungen und 
ohne Streifen;  
keine weißen Haare oder Stellen erlaubt. 
Jedes Haar sollte heller an der Wurzel 
sein, dann zu einem dunkleren Blau 
übergehen und mit einer silbernen Spitze 
aufhören, je mehr Silber, desto besser.  
An den Extremitäten, wo das Fell kürzer 
ist, wird der Silberschein intensiver.  
Ein Silbereffekt, der sich nur auf  Kopf, 
Beine und Pfoten beschränkt ist 
unerwünscht. 

Seulement d’argent bleu, sans ombres 
ou marque de tabby;  
ni tache ni poils blancs ne sont permis. 
Chaque poil devrait être plus lumineux à 
la racine puis ombré de bleu plus foncé 
et se terminer par une pointe argent, un 
reflet argent soutenu est préféré.  
Aux extrémités où la fourrure est plus 
courte, le reflet argenté est plus intense.  
Un reflet argenté qui se trouve 
seulement sur la tête, les membres et 
les pattes est indésirable. 

Nose leather/ 
Lips/ 
Nasenspiegel/ 
Lippen/ 
Truffe/ Lèvres 

 Dark blue-grey or lavender. 
Some loss of pigmentation should be 
tolerated on older cats. 

Dunkel blaugrau oder lavendel 
Ein leichter Pigmentverlust sollte bei 
älteren Katzen toleriert werden. 

Gris-bleu foncé ou lavande. 
Une manque de pigmentation peu 
considérable devrait être acceptée pour 
les chats plus âgés. 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

 Dark blue-grey to lavender with a pink 
tinge. 
Some loss of pigmentation should be 
tolerated on older cats. 

Dunkel blaugrau bis lavendel mit rosa 
Schimmer 
Ein leichter Pigmentverlust sollte bei 
älteren Katzen toleriert werden. 

Gris-bleu foncé à lavande avec un reflet 
rose. 
Une manque de pigmentation peu 
considérable devrait être acceptée pour 
les chats plus âgés. 

 

Faults leading 
to disquali-
fication/ 
Fehler die zur 
Disqualifikation 
führen / 
Fautes 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 any other colour than silver blue  jede andere Farbe als Silberblau   tout autre couleur que l'argenté  
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
Punkte 

     100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, cheeks and 
muzzle, jaws and teeth, forehead, chin 
placement and shape of ears 

allgemeine Form, Nase, Wangen und 
Schnauze, Kiefer und Gebiss, Stirn, Kinn 
Platzierung und Form der Ohren 

forme générale, nez, joues et museau, 
machoires et denture, front, menton, 
emplacement et forme des oreilles 

 20 

Eyes/ 
Augen/ 

size, shape and placement Größe, Form und Stellung grandeur, forme et emplacement  15 

Yeux 
 

colour Farbe couleur  5 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
height of legs, shape of paws 
shape and length of tail 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Höhe der Beine, Form der Pfoten 
Form und Länge des Schwanzes 

forme, taille, ossature 
hauteur des membres, forme des pattes 
forme et longueur de la queue 

 25 

Coat/ 
Fell/ 

colour Farbe oouleur  20 

Fourrure 
 

quality and texture, length Qualität und Textur, Länge qualité et texture, longueur  10 

Condition/ 
Kondition  

    5 
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EGYPTIAN MAU / MAU Rec. / Anerk. 1992 
ÄGYPTISCHE MAU / 
MAU EGYPTIEN 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamtein-
druck/ 
Apparence 

The impression of the Egyptian Mau 
should be one of an active, colourful cat 
of medium size with well-developed 
muscles. 

Der Gesamteindruck der Ägyptischen 
Mau sollte der einer aktiven, farben-
prächtigen Katze mittlerer Größe mit gut 
entwickelten Muskeln sein. 

Le Mau Egyptien doit donner 
l'impression d'un chat éveillé, bien 
coloré, de taille moyenne avec une 
musculature bien développée. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Slightly rounded wedge without flat 
planes, medium length. 
Profile shows a gentle contour with a 
slight rise from the bridge of the nose to 
the forehead. 

Leicht gerundeter, mittellanger Keil ohne 
flache Flächen. 
Das Profil zeigt eine sanfte Kontur mit 
leichtem Anstieg vom Nasenrücken zur 
Stirn. 

Cunéiforme, légèrement arrondie, sans 
surface plane, de longueur moyenne. 
Le profil est harmonieusement déssiné 
avec une courbe de l'aréte du nez au 
front. 

 Cheeks/ 
Wangen/ 
Joues 

No full cheeks Keine vollen Wangen Pas de joues pleines 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Entire length of nose even in width when 
viewed from the front. 

Die Nase sollte in der gesamten Länge 
gleich breit sein, wenn man sie von 
vorne betrachtet. 

Vu de face, le nez est de la même 
largeur sur toute sa longueur. 

 Muzzle / 
Schnauze/ 
Museau 

Neither short nor pointed Weder kurz noch gespitzt Ni court, ni pointu 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium to large, broad at the base, alert 
and moderately pointed. 
Inner ear a delicate, almost transparent 
shell pink. 
 
The hair on the ears is short and close 
lying. 
Ears may be tufted. 

Mittelgroß bis groß, breit am Ansatz, 
wachsam und mäßig spitz zulaufend. 
Die Innenseite ist zart muschelrosa und 
fast durchsichtig. 
 
Die Haare auf den Ohren sind kurz und 
enganliegend. 
Die Ohren können mit Haarbüscheln 
besetzt sein. 

De taille moyenne à grande, larges à la 
base, alertes et modérement pointues. 
L'intérieur de l'oreille est d'une délicate 
couleur rose coquille, presque 
transparente.  
Le poil à l'extérieur est court et couché. 
 
Les oreilles peuvent être touffues. 
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 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Upstanding when viewed in profile. 
Ample width between the ears, 
continuing the planes of the head. 

Aus dem Profil gesehen aufrecht 
stehend. Breiter Abstand zwischen den 
Ohren, die Flächen des Kopfes 
verlängernd. 

Dressées lorsque vues de profil. Bien 
espacées,  prolongeant les lignes de la 
tête. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, almond in shape, neither round 
nor oriental; with a slight slant towards 
the ears 

Groß, mandelförmig, weder rund noch 
orientalisch; leicht schräg zu den Ohren 
gestellt 

Grands, en forme d'amande, ni ronds ni 
de type oriental. 
Légèrement en oblique vers les oreilles. 

 Expression/ 
Ausdruck 

Alert Wachsam Alerte 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Light green: "gooseberry green". 
Amber cast acceptable only in young 
adults up to 1 1/2 years of age. 

Helles Stachelbeer-Grün.  
Nur bei jungen Katzen bis zu 1 1/2 
Jahren wird ein bernsteinfarbener 
Schimmer toleriert. 

Vert clair, "vert groseille". 
La couleur ambre est tolérée jusqu'à 
l'âge de 18 mois. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Medium long, graceful, showing well 
developed muscular strength. 
Loose skin flap extends from the flank to 
the knee of the hind leg. 
General balance is more preferable than 
size alone. 

Mittellang, anmutig, zeigt gut entwickelte 
Muskelstärke. 
Eine lose Hautfalte erstreckt sich von der 
Flanke zum hinteren Knie. Allgemeine 
Ausgewogenheit ist wünschenswerter 
als Größe allein. 

De longueur moyenne, gracieux, 
muscles bien développés, apparents. 
Un surplus de peau relie les flancs aux 
genoux sur les membres postérieurs. 
L'harmonie générale est plus importante 
que la taille. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 In proportion to the body. 
Hind legs proportionately longer, giving 
the appearance of being on tiptoes when 
standing upright. 

In Proportion zum Körper. 
Die Hinterbeine sind verhältnismäßig 
länger, den Eindruck vermittelnd, als 
stünde die Katze auf den Zehenspitzen, 
wenn sie aufrecht steht. 

Proportionnés au corps. 
Les membres postérieurs sont plus 
longs que les membres antérieurs. Cela 
accentue l'impression que le chat 
debout, se tient sur la pointe des pattes. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Small and dainty, slightly oval, almost 
round in shape 

Schmal und zierlich, leicht oval, fast rund 
in der Form 

Petites et gracieuces, légèrement 
ovales, presque de forme ronde. 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Medium long, thick at the base with a 
slight taper 

Mittellang, dick am Ansatz, leicht spitz 
zulaufend 

De longueur moyenne, épaisse à la base 
et s'effilant légèrement. 
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Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short, but long enough to show 2-3 
bands of ticking, with a lustrous sheen. 
 
In the smoke colour the hair is silky and 
fine in texture. 
In the silver and bronze colour varieties 
the hair is dense and resilient in texture. 

Kurz, aber lang genug, um 2-3 Bänder 
Ticking zu zeigen, mit seidigem Glanz. 
 
Bei den Smoke-Farben ist das Haar 
seidig und fein in der Textur.  
Bei den Silber- und Bronze-Farben ist 
das Haar dicht und geschmeidig in der 
Textur. 

Courte, lustrée, mais cependant assez 
longue pour présenter 2 ou 3 rubans de 
ticking.  
La texture pour la couleur smoke est 
soyeuse et fine. 
La texture pour les couleurs silver et 
bronze est plus dense et élastique. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

In the silver and bronze colour varieties 
the hair accommodates two or more 
bands of ticking separated by lighter 
bands. 
For colour varieties refer to the following 
table. 

Bei den Silber- und Bronze-Farben zeigt 
das Haar 2 oder mehr Bänder Ticking, 
getrennt durch hellere Bänder. 
 
Zu den Farbvarietäten siehe nach-
stehende Tabelle. 

Chez les variétés silver et bronze le poil 
montre 2 ou plusieurs raies de ticking 
séparées par des raies plus claires. 
 
Pour les variétés de couleur, se référer 
aux tableaux suivants. 

Condition/ 
Kondition 

 Perfect physical condition with an alert 
appearance, well balanced physically 
and temperamentally. 

Perfekte physische Kondition mit 
wachsamer Erscheinung, physisch und 
charakterlich gut ausgewogen. 

Une condition physique parfaite avec 
une allure alerte, un bon équilibre et un 
caractère stable. 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

  males tend to be larger than females. 
 

 allowance to be made for full cheeks 
in adult males. 

 allowance to be made for muscular 
neck and shoulders in adult males. 

 Kater haben die Tendenz, größer als 
die Weibchen zu sein. 

 volle Wangen bei erwachsenen 
Katern sind erlaubt. 

 muskulöser Nacken und muskulöse 
Schultern bei erwachsenen Katern 
sind erlaubt. 

 les mâles sont en général plus 
grands que les femelles. 

 chez les mâles adultes des joues 
pleines sont permises. 

 chez les mâles adultes un cou et des 
épaules musclées sont permises. 

 General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

 general balance is more to be 
desired than size alone. 

 allgemeine Ausgewogenheit ist 
wünschenswerter als Größe allein. 

 l'harmonie générale est plus 
importante que la taille. 

 Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

 amber cast in eye colour is 
acceptable only in young adults up to 
1 1/2 years of age. 

 bernsteinfarbener Schimmer in der 
Augenfarbe wird nur bei jungen 
Katzen bis zu einem Alter von 1 1/2 
Jahren akzeptiert. 

 la couleur ambre est tolérée jusqu'à 
l'âge de 18 mois. 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 coat colour will be finished by 8 to 14 
months of age. 

 die Fellfarbe ist mit 8 bis14 Monaten 
fertig. 

 selon le sujets la couleur de la 
fourrure est fixée entre 8 et 14 mois. 
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Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 short or round, oriental type 

 full cheeks, except for adult males 
 

 pointed or too short muzzle 

 kurz oder rund, orientalischer Typ 

 volle Wangen, ausgenommen bei 
erwachsenen Katern 

 spitze oder zu kurze Schnauze 

 courte ou ronde, de type oriental 

 joues pleines, excepté pour les 
mâles adultes 

 museau trop pointu ou trop court 

 Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

 small, round or oriental type 

 amber eye colour in cats older than 
18 months 

 klein, rund oder orientalischer Typ 

 bernsteinfarbene Augen bei Katzen 
älter als 18 Monate 

 petits, ronds ou de type oriental 

 de couleur ambre pour un chat de 
plus de 18 mois 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 massive 

 oriental type 

 massiv 

 orientalischer Typ 

 massif 

 de type oriental 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
 
Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 

skull Schädel crâne  5  

Tête 
 

ears Ohren oreilles  5  

 
 

muzzle Schnauze museau  5  

 
 

shape of the eyes Form der Augen forme des yeux  5  20 

Eye colour/ 
Augenfarbe/ 
Couleur des yeux 

     10 

Body/ 
Körper/ 

torso Torso torse  10  

Corps 
 

legs and paws Beine und Pfoten membres et pattes  5  

 
 

tail Schwanz queue  5  20 

Coat/ 
Fell/  

texture and length Textur und Länge texture et lonqueur  5  

Fourrure 
 

coat colour Fellfarbe couleur  15  20 

 
 

pattern Muster dessin   25 

Condition/ 
Kondition  

general balance, physical and in 
temper 

allgemeine physische und 
charakterliche Ausgewogenheit 

équilibre physique et caractère   5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 
 

 General description of coat colour Allgemeine Beschreibung der Fellfarbe Description de la couleur de la fourrure 

Pattern/ 
Muster/ 
Dessin 

The pattern is that of a spotted cat. Here only 
the features of the pattern which are 
characteristic of this breed are described. For 
the general description of the spotted pattern 
refer to the General Part. 
The spots are randomly scattered over the 
torso with variance in size and shape. Spots 
can be small or large, of the same or different 
shape, round or oval, or irregular in shape, 
however the spots must be distinct and clearly 
separated by the ground colour. Spotting 
pattern on each side of the torso need not 
match. 
 
On the chest one or more broken necklaces. 
 
Shoulder markings are a transition between 
stripes and spots. 
Ideally along the spine there are elongated 
spots; at the rear the spots merge together to 
form a dorsal stripe continuing along the top of 
the heavily ringed tail to end in a solid tip. 
 
 
The upper front legs are heavily barred but do 
not necessarily match.  
 
Haunches and upper hind legs to be a 
transition between stripes and spots, breaking 
into bars on the lower legs. 

Das Muster ist das einer getupften Katze; hier 
erfolgt nur eine Beschreibung der Besonder-
heiten, die für diese Rasse charakteristisch 
sind. Zur Beschreibung des Musters "Getupft" 
siehe Allgemeiner Teil. 
Die Tupfen sind wahllos über den Körper 
verteilt, wobei ihre Größe und Form variiert. 
Die Tupfen können klein oder groß, von 
gleicher oder unterschiedlicher Form, rund 
oder oval oder unregelmäßig geformt sein, 
müssen jedoch deutlich und klar durch die 
Grundfarbe voneinander getrennt sein. Das 
Tupfenmuster auf beiden Seiten des Torsos 
muss nicht gleich sein. 
Am Brustkasten ein oder mehrere 
unterbrochene Halsketten. 
Die Zeichnung auf den Schultern ist ein Über-
gang zwischen Streifen und Tupfen. 
Entlang des Rückgrates befinden sich idealer 
Weise längliche Punkte; am Rumpfende ver-
schmelzen diese ineinander und formen eine 
Linie, die sich entlang des Schwanzes bis zur 
Schwanzspitze fortsetzt. Der Schwanz ist stark 
beringt und endet in einer einfärbigen Spitze.  
Der obere Teil der Vorderbeine ist stark 
gebändert, wobei beide Beine nicht notwendi-
ger Weise gleich gebändert sein müssen. 
An den Hüften und am oberen Teil der Hinter-
beine ist die Zeichnung ein Übergang zwi-
schen Streifen und Tupfen, die sich in Streifen 
an den Unterschenkeln brechen. 

Le patron est moucheté. Ci dessous ne sont 
mentionnés que les spécificités de cette race. 
Pour la description du patron moucheté, se 
reporter à la Partie Générale. 
Les taches sont réparties de manière aléatoire 
sur le torse. Elles sont de forme et de grandeur 
variable. Elles peuvent être petites ou grandes, 
de forme identique ou différente, rondes ou 
ovale, ou de forme irrégulière. Il est primordial 
que ces taches soient toujours distinctes et 
nettement séparées par la couleur de base. 
Aucune symétrie de dessin sur les deux côtés 
du corps n'est demandée.  
 
La poitrine porte un ou plusieurs colliers 
interrompus. 
Les épaules présentent des marques à mi-
chemin entre rayures et mouchetures. 
Le long de la colonne vertébrale, il doit y avoir 
des taches allongées. Sur la croupe les taches 
se rejoignent pour former une rayure dorsale 
qui se prolonge jusqu'à l'extrémité de la queue. 
La queue est fortement annelée et son 
extrémité est uniforme 
Les parties supérieures des membres 
antérieurs sont fortement annelées; aucune 
symétrie des rayures n'est demandée. 
Le bas des membres postérieurs présente des 
rayures et le haut des membres postérieurs et 
des hanches montrent une transition entre 
rayures et mouchetures. 
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COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
 

Bronze spotted / Bronze getupft / Moucheté noir (bronze) MAU n 24 
  

Black silver spotted / Schwarz silber getupft / Moucheté silver noir MAU ns 24 
  

Black smoke / Schwarz smoke / Smoke noir MAU ns 
 
 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

n 24 Ground colour: 
dark to lighter bronze (nearly gold 
coloured); 
neck and belly ivory coloured. 
 
Pattern:  
dark brown to seal spots 
Nose/Eye rims:  
seal 
Paw pads and back of feet: 
dark brown or seal 

Grundfarbe: 
dunkles bis helleres (fast goldfarbenes) 
Bronze; 
elfenbeinfarbige Hals- und Bauchpartie. 
Zeichnung: 
dunkelbraune bis seal Tupfen 
Nasen-/Augenumrandung:  
seal 
Fußballen und Sohlenstreifen:  
dunkelbraun oder seal 

Couleur de base: 
bronze foncé à clair (presque doré);  
cou et ventre de couleur ivoire. 
 
Patron: 
mouchetures brun foncé à seal 
Contour de la truffe/des yeux:  
seal 
Coussinets et face plantaire (semelle): 
brun foncé ou seal 

 ns 24 Ground colour: 
pure silver white; 
neck and belly lighter in colour 
Pattern: 
black spots 

Grundfarbe: 
reines silbernes Weiss; 
Hals- und Bauchpartie heller 
Zeichnung: 
schwarze Tupfen 

Couleur de base: 
blanc argenté pur 
cou et ventre de couleur plus claire 
Patron: 
mouchetures noirs 

 ns Ground colour: 
smoke with tin coloured underground; 
neck and belly lighter in colour than under-
ground. 
Pattern: 
ghost markings appear as black spots 

Grundfarbe: 
rauchfarben mit zinnfarbenem Unterfell;  
Hals- und Bauchpartie heller als das 
Unterfell. 
Zeichnung: 
Geisterzeichnung in Form von schwarzen 
Tupfen 

Couleur de base: 
smoke avec la base des poils couleur étain;  
cou et ventre de couleur plus claire que la 
base des poils. 
Patron: 
marques fantômes se montrent comme taches 
noirs 
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OCICAT OCI Rec. / Anerk. 1992 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamteindruck/ 
Apparence 

The Ocicat is a medium to large, well-
spotted agouti cat of moderate type. It 
displays the look of an athletic animal: 
well muscled and solid, graceful and lithe, 
yet with a fullness of body and chest. It is 
alert to its surroundings and shows great 
vitality. 
 
 
This powerful, athletic, yet graceful, 
spotted cat is particularly noted for its 
"wild appearance". 

Die Ocicat ist eine mittelgroße bis große, 
gut getupfte Agouti-Katze gemäßigten 
Typs. Sie vermittelt den Eindruck eines 
athletischen Tieres: gut muskulös und 
fest gebaut, graziös und geschmeidig, 
jedoch mit starkem Körperbau und 
vollem Brustkorb. Sie zeigt Aufmerk-
samkeit für ihre Umgebung und ist sehr 
vital.  
Diese kraftvolle, athletische, jedoch ele-
gante getupfte Katze zeichnet sich be-
sonders durch ihre "wilde Erscheinung" 
aus. 

L'Ocicat est un chat du taille moyenne à 
grande et du type modéré. Sa robe est 
distinctement mouchetée et agouti. Il 
donne l'impression d'un animal 
athlétique, bien musclé et fortement bâti, 
sa constitution est forte, sa poitrine 
pleine, mais il reste gracieux et souple. Il 
est très actif, attachant, curieux, très 
intéressé par son entourage. 
Ce chat solide, athlétique et 
gracieusement moucheté, se distingue 
notament par son "allure sauvage". 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium to large Mittel bis groß Moyenne à grande 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

The skull is a modified wedge showing a 
slight curve from the muzzle to the 
cheeks, with a visible, but gentle rise 
from the bridge of the nose to the brows. 

Der Schädel hat eine modifizierte 
Keilform mit einer leichten Kurve von der 
Schnauze zu den Wangen, mit einem 
sichtbaren, aber sanften Anstieg vom 
Nasenrücken zu den Augenbrauen. 

Le crâne est cunéiforme modifié. Une 
courbe douce relie le museau aux joues, 
avec une visible mais légère 
proéminence de l'aréte du nez jusqu'aux 
sourcils. 

 Muzzle / 
Schnauze/ 
Museau 

Broad and well defined with a suggestion 
of squareness and in profile shows good 
length 

Breit und gut definiert, eine viereckige 
Form andeutend und zeigt im Profil eine 
gute Länge. 

Large et bien dessiné, semblant être 
carré, avec une bonne longueur de 
profil. 

 Chin/Jaw/ 
Kinn/Kiefer/ 
Menton/mâchoire 

Strong with a firm jaw with a proper bite Stark mit festem Kiefer und korrektem 
Biss 

Fort, avec une mâchoire puissante et 
une bonne denture 

 Whisker pads/ 
Schnurr-
haarkissen/ 
Babines 

The moderate whisker pinch is not too 
severe. 

Das Schnurrhaarkissen ist moderat und 
nicht zu stark ausgeprägt. 

Le pincement du museau (pinch) n'est 
pas trop accentué. 
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Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Alert, moderately large. 
When present ear tufts extending 
vertically from the tips of the ears are a 
bonus. 

Wachsam, mittelgroß. 
Wenn Ohrbüschel vorhanden sind, 
wachsen sie senkrecht auf den Ohr-
spitzen und werden mit Vorzug bedacht. 

Alertes, modérément grandes. 
Les plumets accentuant la verticalité des 
oreilles, sont appréciés. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set so as to corner the upper, outside 
dimensions of the head. 
 
If an imaginary horizontal line is drawn 
across the brow the ears should be set at 
a 45° angle, i.e. neither too high nor too 
low. 

So gesezt, dass sie die oberen äußeren 
Ecken des Kopfes bilden. 
 
Zieht man eine imaginäre horizontale 
Linie über den Brauen, sollten die Ohren 
in einem Winkel von 45° gesetzt sein, 
d.h. weder zu hoch noch zu tief sitzen. 

Placées de telle sorte qu'elles 
parachèvent la forme cunéiforme de la 
tête.  
Par rapport à une ligne horizontale 
imaginaire à la hauteur des sourcils, les 
oreilles doivent être placées à 45°, ni 
trop haut, ni trop bas. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, almond in shape, and angled 
slightly upwards towards the ears, with 
more than the length of an eye between 
the eyes 

Groß, mandelförmig, zu den Ohren hin 
leicht schräg gesetzt. Der Abstand 
zwischen den Augen ist größer als eine 
Augenbreite. 

Grands, en forme d'amande, placés 
légrèrement en biais vers les oreilles. La 
distance entre les yeux doit être plus 
grande que la Iongeur d'un œil. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All eye colours except blue are allowed. 
 
There is no correspondence between eye 
colour and coat colour. 
Intensive colour is preferred. 

Alle Augenfarben außer Blau sind 
erlaubt. 
Es gibt keinen Zusammenhang zwischen 
Fellfarbe und Augenfarbe. 
Eine intensive Augenfarbe wird 
bevorzugt. 

Toutes les couleurs sont permises, sauf 
le bleu.  
Il n'y a pas de rapport entre la couleur 
des yeux et celle de la fourrure. 
Une couleur uniforme et intense est 
préférée. 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 The head is carried gracefully on an 
arched neck. 

Der Kopf wird graziös auf gebogenem 
Hals getragen. 

La tête est gracieusement portée sur un 
cou arqué. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Rather long-bodied, solid, with depth and 
fullness but never coarse. 
Substantial bone and muscle develop-
ment, yet with an athletic appearance. 
There should be some depth of chest 
with ribs slightly sprung. 
The back is level to slightly higher on the 
rear, and the flanks are reasonably level. 

Ziemlich lang, kräftig, tief und breit 
gebaut, aber niemals plump. 
Stark entwickelter Knochenbau und 
kräftige Muskeln, jedoch athletisch 
wirkend. Der Brustkorb sollte etwas tief 
sein, mit leicht gewölbten Rippen. 
Der Rücken ist waagrecht bzw. steigt zu 
den Hinterbeinen ganz leicht an, die 
Flanken sind fast gerade. 

Assez long, puissant, profond et plein, 
mais jamais massif. 
L'ossature et la musculature sont bien 
développées, l'allure est athlétique.  
Le poitrine doit être profond avec des 
côtés légèrement bombés.  
Le dos montre une ligne horizontale 
légèrement relevée vers l'arrière-train, 
les flancs sont allignés. 
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Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Medium long, of good substance and well 
muscled; 
powerful and in good proportion to the 
body 

Mittellang, gut gebaut und gut muskulös;  
 
kraftvoll und in guter Proportion zum 
Körper 

De longueur moyenne, consistants et 
bien musclés,  
puissants et en harmonie avec le corps. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Oval and compact, with size in proportion 
to the legs 

Oval und kompakt; Pfotengröße in 
Proportion zu den Beinen 

Ovales et compactes, en harmonie avec 
les membres. 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Fairly long, medium slim with only a slight 
taper and with a dark tip 

Ziemlich lang, mittelstark, nur leicht spitz 
zulaufend und mit dunkler Spitze 

Assez longue, moyennement mince, 
légèrement effilée vers une extrémité 
foncée. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short, smooth and satiny in texture with a 
lustrous sheen; tight, close lying and 
sleek, yet long enough to accommodate 
the necessary bands of colour. 
 
There should be no suggestion of 
woolliness and length. 

Kurz, glatt und mit seidiger Textur mit 
einem glänzenden Schimmer; fest, eng 
anliegend und glatt, jedoch lang genug, 
um die notwendigen Farbbänderungen 
zuzulassen. 
Das Fell soll weder wollig noch lang wir-
ken. 

Courte, de texture douce et satinée avec 
un éclat lustré, serrée et lisse, mais 
assez longue pour permettre les bandes 
de couleur nécessaires.  
 
Elle ne doit être ni d’aspect laineux, ni 
longue. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All colours should be clear and pleasing. 
 
The lightest colour is usually found on  
the face around the eyes, on the chin and 
lower jaw. The darkest colour is found on 
the tip of the tail. 
 
To determine the correct coat colour, the 
colour of the tail tip is decisive. 
 
Contrast is scored separately. 

Alle Farben sollten klar und schön sein. 
 
Die hellste Färbung befindet sich für 
gewöhnlich im Gesicht rund um die 
Augen, sowie am Kinn und Unterkiefer. 
Am dunkelsten ist die Schwanzspitze. 
 
Um die korrekte Fellfarbe festzustellen, 
ist die Farbe der Schwanzspitze 
entscheidend. 
Der Farbkontrast wird besonders 
bewertet. 

Toutes les couleurs doivent étre nettes 
et plaisantes. 
La coloration la plus claire doit se trouver 
normalement sur la face, autour des 
yeux, sur le menton et sur la mâchoire 
inférieure. La couleur la plus foncée se 
trouve au bout de la queue. 
La couleur au bout de la queue 
détermine la juste couleur de la fourrure. 
 
Le contraste est noté à part. 
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Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

  the Ocicat is medium to large in size; 
it should be noted that females are 
generally smaller than males. 
 

 an allowance is made for jowls in 
mature males. 

 the Ocicat should have surprising 
weight for its size. 
 

 the overall structure and quality of this 
cat should be of greater consideration 
than merely the size alone. 

 preference is given to the athletic, 
powerful and lithe, and objection 
made to the bulky or coarse. 

 die Ocicat ist mittelgroß bis groß, es 
sollte jedoch bedacht werden, dass 
Weibchen generell kleiner als Kater 
sind. 

 erwachsene Kater dürfen Backen 
haben. 

 die Ocicat sollte im Verhältnis zu 
ihrer Größe überraschend schwer 
sein. 

 der gesamte Körperbau und die 
Qualität dieser Katze sollten mehr 
berücksichtigt werden als lediglich 
nur die Größe. 

 bevorzugt wird der athletische, 
kraftvolle und geschmeidige Typ vor 
dem massiven oder plumpen. 

 l'Ocicat est de taille moyenne à 
grande, mais les femelles sont 
généralement plus petites que les 
màles. 

 des bajoues sont permises pour les 
màles adultes. 

 l'Ocicat a un poids surprenant par 
rapport à sa taille. 
 

 la structure et la qualité générale du 
chat sont plus importantes que sa 
taille seule. 
 

 le type athlétique, puissant et souple, 
est préféré au type massif ou trapu. 

 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

 bulky and coarse  massiv oder plump  massif ou trapu 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 faint and blurred markings 
 

 elongated spots following a mackerel 
pattern 

 blasse oder verschwommene 
Zeichnung 

 längliche Flecken, die dem Mackerel-
Muster entsprechen 

 marques faibles et diffuses 
 

 mouchetures allongées, rappelant le 
dessin tigré. 

 

No excellent/ 
Kein Vorzüglich/ 
Pas d’excellent 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 white anywhere other than around the 
eyes, nostrils, chin and upper throat - 
except white agouti ground in silvered 
colour varieties 

 bei Weiß, das anderswo als rund um 
die Augen, Nasenlöcher, Kinn und 
Kehle auftritt - ausgenommen weißer 
Agoutigrund bei silbernen Farben 

 médaillon blanc ou mouchetures 
blanches blanc ailleurs qu'autour des 
yeux , des narines, du menton et de 
la gorge, excepté pour la couleur de 
base blanche dans les variétés silver. 

 

Disqualification/ 
Disqualifikation 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

 blue eyes  blaue Augen  de couleur bleue 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
 
Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 

skull Schädel crâne  5  

Tête 
 

ears Ohren oreilles  5  

 
 

shape of the eyes Form der Augen forme des yeux  5  

 
 

muzzle Schnauze museau  10  25 

Eye colour/ 
Augenfarbe/ 
Couleur des yeux 

     5 

Body/ 
Körper/ 

size Größe taille  5  

Corps 
 

torso Torso torse  5  

 
 

legs and feet Beine und Pfoten membres et pattes  5  

 
 

tail Schwanz queue  5  20 

Coat/ 
Fell/  

texture Textur texture  5  

Fourrure 
 

coat colour Fellfarbe couleur  5  

 
 

contrast Kontrast contrast  10  20 

 
 

pattern Muster dessin   25 

Condition/ 
Kondition  

     5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

 The Ocicat is found in many colour varieties 
with darker spots appearing on a lighter 
background. Each hair – except on the tip of 
tail – has several bands of colour. It is where 
these bands fall together that a thumbprint 
shaped spot is formed. 

Man findet die Ocicat in vielen Farben mit 
dunkleren Tupfen auf hellerem Untergrund. 
Außer an der Schwanzspitze ist jedes Haar 
mehrfach mit Farbe gebändert. Wo diese 
Bänder aufeinander treffen, bildet sich ein 
Tupfen in Form eines Daumenabdruckes. 

L'Ocicat existe en différentes couleurs, avec 
des taches plus foncées sur un fond de robe 
clair. Chaque poil, excepté au bout de la 
queue, a plusieurs bandes de couleur, à 
l'endroit où ces bandes se rejoignent, elles 
dessinent des taches plus foncées à l'aspect 
d'empreinte digitale. 

 

 General description of coat colour 
 

Allgemeine Beschreibung der Fellfarbe Description de la couleur de la fourrure 

Pattern/ 
Muster/ 
Dessin 

The pattern is that of a spotted cat, for the 
general description of the spotted pattern refer 
to the General Part. Here only the features of 
the pattern which are characteristic of this 
breed are described.  
The markings on the head are the same as for 
spotted cats.  
There are broken necklaces on the throat and 
broken bracelets on the lower legs – the more 
broken the better. 
 
Rows of round spots run along the spine from 
the shoulder blades to the tail. 
 
Spots are scattered across the shoulders and 
hindquarters, extending as far as possible 
down the legs. 
Large well-scattered thumbprint shaped spots 
appear on the sides of the torso, with a subtle 
suggestion of a classic tabby pattern – a spot 
circled by spots in place of the bull's eye. 

Das Muster ist das einer getupften Katze. Zur 
Beschreibung des Musters "Getupft" siehe den 
Allgemeinen Teil. Hier werden nur die Beson-
derheiten des Musters beschrieben, die für 
diese Rasse charakteristisch sind. 
Die Markierungen am Kopf sind wie bei den 
getupften Katzen. 
Unterbrochene Halsketten auf der Kehle und 
unterbrochene Ringe an den Unterschenkeln 
der Beine – je mehr sie unterbrochen sind, 
desto besser. 
Runde Punkte verlaufen in Reihen von den 
Schulterblättern entlang der Wirbelsäule bis 
zum Schwanz. 
Die Tupfen sind auf den Schultern und dem 
Hinterteil verstreut und reichen soweit wie 
möglich die Beine hinunter. 
An den Seiten des Körpers erscheinen große, 
gut verteilte daumenabdruckförmige Tupfen, 
die etwas an das klassische Tabbymuster erin-
nern – ein Fleck, der von anderen Flecken 
umringt ist („Bull’s eye“). 

Le dessin est celui d'un chat moucheté. Pour 
la description du dessin moucheté, se reporter 
à la Partie Générale. Ici sont mentionnés 
seulement les marques spécifiques qui sont 
caractéristiques de cette race. 
Le marquage sur la face est le même que pour 
les chats mouchetés.  
Des collerettes interrompues à la gorge et des 
anneaux interrompus sur les membres le plus 
interrompu est le mieux. 
 
Des mouchetures rondes se dessinent en 
colonnes le long de la colonne vertébrale 
commençant aux omoplates vers la queue. 
Aux épaules et à l'arrière-train sont présentes 
des mouchetures qui s'étendent le plus 
possible le long des jambes. 
Sur les côtés du torse apparaissent de 
grandes mouchetures, bien réparties, en forme 
d'empreinte de pouce, qui rappellent 
subtilement le dessin tabby classique, une 
moucheture bordée d'autres (œil de boeuf). 
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 The tail has horizontal brush strokes down the 
top, ideally alternating with spots, and ends in 
a dark tip. 

Der Schwanz zeigt auf der Oberseite quer 
verlaufende Bürstenstriche, im Idealfall ab-
wechselnd mit Punkten, und endet in einer 
dunklen Spitze. 

En travers de la queue, il y a des coups de 
brosse, idéalement alternées avec des 
mouchetures. Le bout de la queue est foncé. 

 
 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code Rem./ Anm./ Rem. 
 

Black (Tawny)/Blue/Chocolate/Lavender/Cinnamon/Fawn SPOTTED OCI n/a/b/c/o/p 24  

Schwarz (Tawny)/Blau/Chocolate/Lavender/Cinnamon/Fawn GETUPFT   

MOUCHETÉ Noir (Tawny)/Bleu/Chocolat/Lavande/Cannelle/Cannelle/Faon   
   

Black (Tawny)/Blue/Chocolate/Lavender/Cinnamon/Fawn SILVER SPOTTED OCI n/a/b/c/o/p s 24 A 

Schwarz (Tawny)/Blau/Chocolate/Lavender/Cinnamon/Fawn SILBER GETUPFT   

MOUCHETÉ SILVER Noir (Tawny)/Bleu/Chocolat/Lavande/Cannelle/Cannelle/Faon   
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Black ( tawny) 
spotted/ 
Schwarz (tawny) 
getupft/ 
Moucheté noir 

n 24 Ground colour: 
ruddy or bronze agouti ground 
 
Pattern: 
black or dark brown spotting 

Grundfarbe:  
wildfarbener oder bronzefarbener Agouti-
grund 
Zeichnung: 
schwarze/dunkelbraune Tupfen 

Couleur de base:  
fond agouti lièvre ou bronze 
 
Dessin: 
mouchetures noires ou brun foncé 

Blue spotted/ 
Blau getupft/ 
Moucheté bleu 

a 24 Ground colour: 
pale blue-grey or buff agouti ground 
 
Pattern: 
blue-grey spotting 

Grundfarbe:  
hell blaugrauer oder gelbbrauner Agouti-
grund 
Zeichnung: 
blaugraue Tupfen 

Couleur de base:  
fond agouti bleu-gris pâle ou cuir pâle 
 
Dessin: 
mouchetures bleu-gris 

Chocolate spotted/ 
Chocolate getupft/ 
Moucheté chocolat 

b 24 Ground colour: 
warm ivory agouti ground 
Pattern: 
chocolate spotting 

Grundfarbe: 
warmer elfenbeinfarbener Agoutigrund 
Zeichnung:  
schokoladefarbene Tupfen 

Couleur de base:  
fond agouti ivoire chaud 
Dessin: 
mouchetures chocolat 

Lavender spotted 
Lavender getupft/ 
Moucheté lavande 

c 24 Ground colour: 
pale buff or ivory agouti ground 
 
Pattern: 
lavender spotting 

Grundfarbe: 
hell gelbbrauner oder elfenbeinfarbener 
Agoutigrund 
Zeichnung:  
lavenderfarbene Tupfen 

Couleur de base:  
fond agouti cuir pâle ou ivoire 
 
Dessin: 
mouchetures lavande 

Cinnamon spotted/ 
Cinnamon getupft/ 
Moucheté cannelle 

o 24 Ground colour: 
warm ivory agouti ground 
Pattern: 
cinnamon spotting 

Grundfarbe: 
warmer elfenbeinfarbener Agoutigrund 
Zeichnung:  
zimtfarbene Tupfen 

Couleur de base:  
fond agouti ivoire chaud 
Dessin: 
mouchetures cannelle 

Fawn spotted/ 
Fawn getupft/ 
Moucheté faon 

p 24 Ground colour: 
pale ivory agouti ground 
Pattern: 
fawn spotting 

Grundfarbe: 
hell elfenbeinfarbener Agoutigrund 
Zeichnung: 
fawnfarbene (rehfarbene) Tupfen 

Couleur de base:  
fond agouti ivoire agouti pâle 
Dessin: 
mouchetures faon 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

A Ground colour: 
pale silver-white agouti ground 
Pattern: 
as for the corresponding non-silver 
varieties 

Grundfarbe: 
heller silberweißer Agoutigrund 
Zeichnung: 
wie bei der entsprechenden Varietät ohne 
Silber 

Couleur de base:  
fond agouti blanc argenté pâle 
Dessin: 
idem aux variétés non argentés: 
correspondantes 
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SINGAPURA   SIN Rec. / Anerk. 2014 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

 The Singapura is a small to medium 
sized muscular cat.  
Its striking characteristics are the large 
expressive eyes and large ears, and 
seal sepia ticked coat with silky texture. 

Die Singapura ist eine kleine bis mittel-
große muskulöse Katze.  
Die auffallenden Merkmale sind die 
großen, ausdrucksvollen Augen und 
großen Ohren, mit seal sepia geticktem 
Fell von seidiger Textur. 

Le Singapura est musclé, de taille petite 
à moyenne.  
Les caractéristiques frappantes sont les 
grands yeux expressifs et les grandes 
oreilles. La fourrure est seal sépia 
tiquetée et soyeuse. 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape, Size / 
Form, Größe / 
Forme, Taille 

Short wedge, broad at eye level 
tapering to definite whisker break 

Kurzer Keil, breit in Augenhöhe, zu 
einem deutlichen „Whisker break“ 
zulaufend. 

Cunéiforme et courte, large au niveau 
des yeux, effilée vers une cassure aux 
babines. 

 Forehead, Top/ 
Stirn, Top/ 
Front, Sommet 

Gently rounded forehead and top of 
head. 

Sanft gerundete Stirn und Schädel. Le front et le crâne sont doucement 
arrondis. 

 Profile/ 
Profil 
 

Gentle indentation below eye level. Sanfte Kurve (Einbuchtung) unterhalb 
der Augen. 

Une courbe douce au dessous du niveau 
des yeux. 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Short Kurz Court 

 Muzzle, Jaw/ 
Schnauze, Kiefer/ 
Museau, Mâchoire 

Short, broad and blunt. Kurz, breit und stumpf. Court, large et émoussé. 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton/ 

Firm. Tip of the nose and chin to form a 
perpendicular line. 

Kräftig. Die Spitze der Nase bildet eine 
senkrechte Linie mit dem Kinn. 

Ferme. L’extrémité du nez forme une 
ligne perpendiculaire avec l’extrémité du 
menton. 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Broad at the base with gently rounded 
tips. 

Breit am Ansatz mit sanft gerundeten 
Spitzen. 

Large à la base et doucement arrondies 
aux pointes. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Large Groß Grandes 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set well apart. The outer line of the ear 
to follow the lines of the head. 

Gut auseinander gesetzt. Die Außenlinie 
der Ohren folgt den Linien des Kopfes 

Largement écartées. Le bord extérieur 
des oreilles prolonge les lignes de la 
tête. 
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Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Oval Oval Ovales 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Large Groß Grands 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Showing a slight slant. Leicht schräg gestellt. Légèrement en biais. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Brilliant green to hazel. Leuchtendes Grün bis Haselnuss. Vert lumineux à noisette. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Body and legs in proportion to form a 
square. 

Körper und Beine bilden ein Quadrat. Corps et membres forment un carré. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Small to medium. Klein bis medium. Petite à moyenne. 

 Musculature, 
Boning / 
Muskulatur, 
Knochenbau/ 
Musculature, 
Ossature 

Muscular and semi-compact, good 
weight for its size. 

Muskulös und mittelmäßig kompakt, 
gutes Gewicht für die Größe. 

Musclé et mi-compact, d’un bon poids 
pour la taille. 

 Neck/ 
Hals/ 
Cou 

Short and muscular. Kurz und muskulös. Court et musclé. 

 Torso, Chest/ 
Torso, Brust/ 
Torse, Poitrine 

Gently rounded chest especially in 
males. 

Sanft gerundete Brust, vor allem bei 
Katern. 

Poitrine doucement arrondi, 
spécialement chez les mâles. 

 Legs, Paws / 
Beine, Pfoten/ 
Membres, Pattes  

Medium in height, slender, firm and 
muscular.  
Paws small and oval. 

Mittlere Länge, schlank, kräftig und 
muskulös. 
Pfoten klein und oval. 

Longueur moyenne, élégantes, fermes 
et musclés. 
Pattes petites et ovales 
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Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Thicker at the base tapering to a gently 
rounded tip. 

Stärker am Ansatz, verläuft zu einer 
sanft gerundeten Spitze. 

Plus épaisse à la base, s’affinant 
légèrement jusqu’à une extrémité 
arrondie. 

 Length/ 
Länge/ 
Longueur 

Medium long Mittellang Mi-longue 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure  

Quality, Texture/ 
Qualität, Textur/ 
Qualité, Texture 

Fine and silky. Fein und seidig. Fine et soyeuse. 

 Length/ 
Länge/ 
Longueur  

Very short, lying close to the body. Sehr kurz und eng anliegend. Très courte et serrée et couchée. 

 Pattern/ 
Muster/ 
Dessin 

Pattern: ticked dark seal brown ticking 
with clear contrast. 
Markings: barring on inner front legs 
and back knees. Broken necklaces and 
minimal barring on outer legs allowed. 
Clear markings on the face. Dark lines 
extend from forehead and outside 
corner of eyes. Dark (cheetah) lines 
extend downward from inner corner of 
eyes. 

Muster: dunkles seal braun Ticking mit 
klarem Kontrast. 
Zeichnung: Streifen an der Innenseite 
der Vorderbeine und hinterem Knie. 
Gebrochene Halsringe und blasse 
Streifen außen an den Beinen sind 
erlaubt. Klare Zeichnung im Gesicht. 
Dunklere Linien erstrecken sich von der 
Stirn und vom äußeren Augenwinkel. 
Dunkle (Gepard) Linien ziehen sich vom 
inneren Augenwinkel hinunter. 

Dessin : ticking seal brun foncé avec un 
contraste clair. 
Marques : Rayures à l’intérieur des 
membres antérieurs et aux genoux 
arrières. Des colliers non fermés et des 
faibles rayures à l’extérieur des 
membres sont permis. Des marques 
nettes sur le visage. Des lignes foncées 
s’étendent depuis le front et le coin 
extérieur des yeux. Des lignes foncées 
(guépard) s’entendent vers le bas depuis 
le coin intérieur des yeux. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Seal sepia ticked only. 
Ground colour all warm tones of old 
ivory. Chest, underside of the body and 
inner sides of the legs a lighter shade 
without ticking. 
Colour of the outlining eyes, nose and 
lips dark seal brown. 
Tip of the tail and hair between the toes 
solid dark seal brown. 
Nose pale to dark salmon.  
Paw pads rosy brown. 

Nur seal sepia getickt. 
Grundfarbe alle warmen Töne von altem 
Elfenbein. Brust, Bauch und Innenseite 
der Beine einen Schatten heller ohne 
Ticking. 
Farbe der Umrandung Augen, Nase und 
Lippen in dunkel seal braun. 
Schwanzspitze und Haare zwischen den 
Zehen solides dunkles seal braun. 
Nase blasses bis dunkles Lachsfarben. 
Fußballen: rosa-braun. 

Seulement seal sépia tiqueté. 
Couleur de base tous les tons chauds de 
vieil ivoire. Poitrine, ventre et l’intérieur 
des membres un ton plus clair sans 
ticking. 
 
Couleur des contours des yeux, du nez 
et des lèvres brun seal foncé. 
Le bout de la queue et les poils entre les 
orteils brun seal foncé solide 
Nez saumon pâle à foncé. 
Coussinets: brun rose 
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Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 Development of colour and ticking is 
slow, may take up to 2-3 years 

Die Entwicklung der Farbe und des 
Tickings ist langsam, manchmal dauert 
sie 2 bis 3 Jahre. 

Le développement de la couleur et du 
ticking est lent. Quelque fois jusqu’à 2 à 
3 ans. 

 

Faults/ 
Fehler/ 
Défauts 

Disqualification/ 
Disqualifikation  

Any other colour than seal sepia ticked. Jede andere Farbe als sepia getickt. Toute autre couleur que sépia tiqueté. 

 
 



© FIFe SINGAPURA 

Category 3 / Kategorie 3 / Catégorie 3 SIN – 78 01.01.2024 

 

SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 
 

TOTAL    Points / 
Punkte 

     100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, forehead, muzzle 
and chin 

Allgemeine Form, Nase, Stirn, 
Schnauze und Kinn 

forme générale, nez, front, museau et 
menton 

 
 25 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

size, shape and placement Größe, Form und Platzierung taille, forme et emplacement  
 10 

Eye/ 
Augen/ 
Yeux 

size, shape and colour Größe, Form und Farbe taille, forme et couleur  
 10 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

structure, size, proportions, 
shape of legs and paws 
shape and length of tail 

Körperbau, Größe, Proportionen 
Form der Beine und Pfoten 
Form und Länge des Schwanzes 

forme, taille, proportions 
forme des membres et des pattes 
forme et longueur de la queue 

 
 20 

Coat/ 
Fell/ 

quality and texture Qualität und Textur qualité et texture  
 10 

Fourrure colour, ticking and markings Farbe, Ticking und Zeichnung Couleur, ticking et marques  
 20 

Condition/ 
Kondition 

    
 5 

 
 



© FIFe SNOWSHOE 

Category 3 / Kategorie 3 / Catégorie 3 SNO – 79 01.01.2024 

SNOWSHOE SNO Rec. / Anerk. 2004 
 

The Snowshoe is a medium sized cat combining the 
heftiness of its shorthair ancestors with the length of 
its oriental ancestors.  
Well balanced overall: neither too small nor too 
large; it is firm, muscular and deceptively powerful 
and agile. A long cat, it has the appearance of a 
runner rather than a weightlifter. 

Die Snowshoe ist eine mittelgroße Katze die die 
Kräftigkeit ihrer kurzhaarigen und die Länge ihrer 
orientalischen Vorfahren vereint.  
Sie ist gut ausgewogen, weder zu klein noch zu 
groß; fest gebaut, muskulös und überraschend 
kräftig und agil. Eine lange Katze, die die eher den 
Eindruck eines Läufers als den eines Gewichthebers 
erweckt. 

Le Snowshoe est un chat de taille moyenne 
combinant la robustesse de ses ancêtres poils courts 
et la longueur des orientaux.  
Bien équilibré, il n’est ni trop petit, ni trop grand. Il est 
ferme, musclé, puissant et agile. C'est un chat long 
dont l’apparence évoque plus le coureur que 
l’haltérophile.. 

 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamtein-
druck/ 
Apparence 

An elegant cat of foreign type Eine elegante Katze fremdländischen 
Typs 

Chat élégant de type étranger. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium Mittel Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Broad modified wedge with slightly 
rounded contours. Of medium length and 
medium sized in proportion to the body.  
 
The top of the head to be slightly 
rounded and the forehead slightly flat. 
Cheekbones set high with rounded 
contours. 

Breiter modifizierter Keil mit leicht 
gerundeten Konturen. Mittlere Länge 
und Größe in Proportion zum Körper. 
 
Die Oberseite des Kopfes ist leicht 
gerundet, die Stirn ist etwas flach. Die 
Backenknochen sind hoch gesetzt und 
zeigen gerundete Konturen. 

Large, légèrement en triangle avec des 
contours arrondis. De longueur 
moyenne. De proportions moyennes par 
rapport au corps.  
Dessus de tête légèrement arrondi et 
front légèrement plat. Pommettes hautes 
et arrondies. 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Straight nose of medium length in 
proportion with rest of head,  
with a slight slope to the forehead 
creating two distinct planes seen in 
profile. 

Gerade Nase mittlerer Länge in 
Proportion zum restlichen Kopf.  
Mit einer leichten Neigung zur Stirn, 
sodaß zwei unterschiedliche Flächen im 
Profil zu sehen sind. 

Nez droit de longueur moyenne, 
proportionné au reste de la tête. 
Vu de profil, une très légère courbe au 
début du front crée deux lignes planes 
distinctes. 

 Muzzle/Chin/ 
Schnauze/Kinn/ 
Museau/Menton 

Of good length, neither extremely broad 
nor pointed nor square.  
The muzzle break is slight, a gentle 
contour. 
Chin firm. 

Von guter Länge, weder extrem breit 
oder gespitzt, noch kantig. 
Leichter Übergang zwischen Schnauze 
und Wangen, mit sanfter Kontur.  
Kräftiges Kinn. 

De bonne longueur, ni extrêmement 
large, ni pointu, ni carré.  
La cassure du museau est légère avec 
un contour doux.  
Menton Ferme. 
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Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/Size/ 
Form/Größe/ 
Forme et 
dimension 

Broad at the base, with slightly rounded 
tips. Medium to medium-large, in 
proportion to body. 

Weit an der Basis mit leicht gerundeten 
Spitzen. Mittel bis mittelgroß, in 
Proportion zum Körper. 

Larges à la base, avec les extrémités 
légèrement arrondies. De taille moyenne 
à moyennement grande, proportionnées 
au corps. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Alert, continuation of the modified wedge 
with sparse furnishing. 

Wachsam, die Form des modifizierten 
Keils fortsetzend, mit spärlicher 
Behaarung. 

Alertes, prolongeant les lignes du 
triangle, poils épars. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Walnut-shaped with greater length than 
width. Of medium size and slanted to the 
base of the ears. They should be set one 
width apart and not protrude. 
 
Outer edge of the eye aperture to be 
level with the base of the ears. 

Walnussförmig mit größerer Länge als 
Breite. Von mittlerer Größe und schräg 
zum Ansatz der Ohren gestellt. Sie 
sollen eine Augenbreite auseinander 
gestellt sein und nicht hervortreten. 
Die äußere Kante der Augen soll in einer 
Ebene mit dem Ansatz der Ohren liegen. 

En forme de noix, plus longs que larges. 
De taille moyenne et obliques vers la 
base des oreilles. La distance entre les 
yeux est égale à la largeur d'un œil. Non 
protubérants. 
Le coin extérieur des yeux est au même 
niveau que la base des oreilles 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Blue. Bright, sparkling and expressive. Blau. Glänzend, funkelnd und 
ausdrucksvoll. 

Bleu vif, étincellants et expressifs. 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 Medium, in proportion with the body. Mittel, in Proportion zum Körper. De longueur moyenne bien proportionné 
par rapport au corps 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Long and firm but not extreme. Medium 
in size with medium bone and 
musculature.  
Well-knit and powerful but not bulky. 
Well balanced overall, agile with no 
extremes. 

Lang und fest, aber nicht extrem. Mittel-
groß mit mittlerem Knochenbau und 
Muskulatur.  
Gut geformt und kräftig jedoch nicht 
unförmig. Insgesamt sehr ausgewogen, 
agil, ohne Extreme. 

Long et ferme mais pas extrême. De 
taille, d’ossature et musculature 
moyennes. 
Bien formé et puissant, sans être massif. 
Très bien équilibré, agile, sans 
extrêmes.  

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Good length in proportion to body and of 
medium bone. 
Hind legs to be slightly higher than the 
front, giving the line of the back a slight 
rise to the rear. 

Gute Länge im Verhältnis zum Körper 
und von mittlerem Knochenbau. 
Die Hinterbeine sind etwas länger als die 
Vorderbeine und lassen dadurch die 
Rückenlinie nach hinten ansteigend 
erscheinen. 

Bonne longueur, proportionnés au corps 
et d'une ossature moyenne. 
Les membres postérieurs sont un peu 
plus hauts que les membres antérieurs 
ce qui donne une légère inclinaison de la 
ligne du dos à partir de la croupe. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
 

A short oval shape. Kurze ovale Form. Courtes, de forme ovale. 
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Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 Medium at base, slightly tapering to the 
end. 
Medium to long in length. 

Mittel am Ansatz, leicht zu einem spitzen 
Ende zulaufend. 
Mittellang bis lang.  

Moyennement épaisse à la base, 
s’effilant légèrement jusqu’à l’extrémité. 
Longueur: moyenne à longue. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short to medium-short with no noticeable 
undercoat. 
Texture is smooth, glossy and close 
lying. 

Kurz bis mittelkurz, ohne erkennbare 
Unterwolle. 
Feine, glänzende Textur. Flach 
anliegend. 

Courte à moyennement courte, presque 
sans sous-poil. 
Texture lisse, satinée, brillante et 
couchée. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Points: 
Colour of points, ears, mask, legs and 
tail to be well defined and in harmony 
with the body colour. 
Chin may be white, the colour of the 
points or a combination of white and the 
point colour. A white bib on the chest 
area or collar around the neck area is 
normal as is white on the stomach area.  
Nose leather may be pink, point colour, 
flesh tone or mottled. 
 
 
White shoe pattern: 
Front legs: toes only to mid-leg area.  
Back legs: toes only to mid-thigh area. 
All degrees of white are acceptable but 
all four feet must be white. 
 
 
Body colour: 
A paler tone of the colour of the points, 
any amount of white on the body is 
permitted. 
The preferred pattern is the white 
inverted “V” on the face with white shoe 
pattern. 
For colours varieties refer to the 
following table  

Abzeichen: 
Die Farbe der Abzeichen, Ohren, Maske, 
Beine und Schwanz ist klar definiert und 
in Harmonie mit der Körperfarbe.  
Das Kinn kann weiß sein. Die Farbe der 
Abzeichen ist entsprechend der 
Farbvarietät oder eine Kombination mit 
Weiß. Ein weißer Latz auf der Brust oder 
ein weißer Kragen ist normal, wie auch 
Weiß im Bauchbereich.  
Der Nasenspiegel kann rosa, in der 
Farbe der Abzeichen, fleischfarben oder 
eine Mischung der vorigen Farben sein. 
Weißanteil an den Füßen: 
Weiße Vorderfüße jedoch nur von den 
Zehen bis mittlerer Höhe der Beine.  
Auf den Hinterfüßen von den Zehen bis 
zu den Schenkeln.  
Jeder Anteil von Weiß ist erlaubt, jedoch 
müssen alle vier Füße weiß sein. 
Körperfarbe: 
Ein hellerer Ton in der Farbe der Ab-
zeichen. Jede Menge an Weiß am 
Körper ist erlaubt. 
Die bevorzugte Zeichnung ist ein umge-
kehrtes weißes "V" im Gesicht mit 
weißen Füssen. 
Zu den Farbvarietäten siehe 
nachfolgende Tabelle. 

Points: 
La couleur des points (masque, oreilles, 
membres et queue) est bien définie et en 
harmonie avec la couleur du corps. 
Le menton peut être blanc, de la couleur 
des points ou un mélange de blanc et de 
la couleur des points.  
Une bavette blanche sur la poitrine ou 
un collier autour du cou, sont normaux 
tout comme du blanc sur l’estomac. 
La truffe peut être rose, de la couleur 
des points, couleur chair ou mouchetée. 
 
Dessin du blanc sur les pattes:  
Membres antérieurs: du blanc, des 
doigts jusqu’à mi-patte au maximum. 
Membres postérieurs: du blanc, des 
doigts jusqu’à mi cuisse au maximum. 
Toute quantité de blanc est permise. Les 
quatre pattes doivent être blanches. 
Couleur du corps: 
Doît être d’un ton plus pâle que la 
couleur des points, toute quantité de 
blanc sur le corps est permise. 
Le dessin préféré est un “V” blanc 
inversé sur la face en harmonie avec les 
pattes blanches. 
Pour les variétés de couleur se référer 
au tableau suivant 
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Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 any similarity to the Oriental/Siamese 
in shape 

 round head 

 complete hood of points colour 

 jede Ähnlichkeit zur Form der 
Orientalen/Siamesen 

 runder Kopf 

 Kapuze in der Abzeichenfarbe 

 toute ressemblance avec le type 
oriental/siamois 

 tête ronde 

 coloration complète de la couleur des 
points 

 Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

 small round ears  kleine runde Ohren  petites oreilles arrondies 

 Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

 dull eye colour  matte Augenfarbe  couleur des yeux terne 

 Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 too long and too slender.  zu lang oder zu schlank  trop long et trop mince 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 cobby body 

 body of extreme length, sleek or 
dainty 

 gedrungener Körper 

 Körper von extremer Länge, 
geschmeidig oder zierlich 

 corps ramassé 

 corps extrêmement long, élancé, 
gracile 

 Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 short legs  kurze Beine  membres courts 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 uneven body colour or shading 
 

 double or plush coat 

 uneinheitliche Körperfarbe oder 
Schattierungen 

 doppeltes oder plüschiges Fell 

 couleur du corps non uniforme ou 
ombrée 

 fourrure double ou pelucheuse 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ECHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   points/Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, forehead, cheeks 
and muzzle, jaw and teeth, chin 

allgemeine Form, Nase, Stirn, Backen 
und Schnauze, Kiefer und Gebiss, Kinn 

forme générale: nez, front, joues et 
museau, mâchoires, denture et menton 

 20 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

shape and placement Form und Platzierung forme et emplacement  5 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

shape, placement and colour Form, Platzierung und Farbe forme, emplacement et couleur  15 

Body and neck/ 
Körper und Hals/ 
Corps et cou 

shape, size, bone structure Form, Größe, Knochenbau forme, taille, ossature  20 

Legs and paws/ 
Beine und Pfoten/ 
Membres et pattes 

length of legs, shape of paws Länge der Beine, Form der Pfoten longueur des membres, forme des 
pattes 

 5 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

shape and length Form und Länge forme et longueur  5 

Coat/ 
Fell/ 

colour and pattern Farbe und Muster couleur et dessin  20 

Fourrure quality and texture, length Qualität, Textur und Länge 
 

qualité, texture, longueur  5 

Condition/ 
Kondition  

    5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
  

Seal/blue/Chocolate/Lilac/Red/Cream/Cinnamon/Fawn pointed SNO n/a/b/c/d/e/o/p 05 

Seal/blau/Chocolate/Lila/Rot/Creme/Cinnamon/Fawn pointed  

Seal/bleu/Chocolat/Lilas/Roux/Crème/Cannelle/Faon pointed  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn TORTIE pointed SNO f/g/h/j/q/r 05 

Seal/blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SCHILDPATT pointed  

ÉCAILLE Seal/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon pointed  
  
  

Seal/blue/Chocolate/Lilac/Red/Cream/Cinnamon/Fawn TABBY pointed SNO n/a/b/c/d/e/o/p 05 21 

Seal/blau/Chocolate/Lila/Rot/Creme/Cinnamon/Fawn TABBY pointed  

TABBY Seal/Bleu/Chocolat/Lilas/Roux/Crème/Cannelle/Faon pointed  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn TORTIE TABBY pointed SNO f/g/h/j/q/r 05 21 

Seal/blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SCHILDPATT TABBY pointed  

TABBY ÉCAILLE Seal/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon pointed  
 
 

SNO x n/a/b/c/d/e/o/p/f/g/h/j/p/q/r 
SNO x n/a/b/c/d/e/o/p/f/g/h/j/p/q/r 21 

Only for registration – breeding 
permitted 

Nur zur Registrierung – Verwendung zur 
Zucht erlaubt 

Seulement pour enregistrement – 
élevage permis 
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SOKOKE SOK Rec. / Anerk. 1994 
 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Modified wedge, appearing small in 
relation to body. 
Profile: On top of the skull almost flat. 

Modifizierter Keil, erscheint klein im 
Verhältnis zum Körper. 
Profil: Schädeldecke fast flach. 

Cunéiforme modifiée, la tête paraît petite 
par rapport au corps. 
Profil: le sommet du crâne est presque 
plat. 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Of medium length, straight. A short, 
softly curved bridge to the front. 
Broad, with a relatively abrupt end of the 
tip. 

Mittlere Länge, gerade. Kurze und 
weiche Kurve am Übergang zur Stirn. 
Breit mit verhältnismäßig abruptem 
Ende. 

De longueur moyenne, droit. Courbe 
concave, courte et douce vers le front. 
Large avec une extrémité relativement 
franche. 

 Cheek bones/ 
Backenknochen/ 
Pommettes 

High and well defined Hoch und gut definiert Hautes et bien marquées 

 Whisker pads/ 
Schnurrhaar-
kissen/ 
Babines 

Well defined, not pinched Gut definiert, ohne Pinch Bien marquées mais sans pinch 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

Strong and broad, in line with the tip of 
the nose 

Stark und breit, in einer Linie mit der 
Nasenspitze 

Fort et large, à la verticale du bout du 
nez 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium large; broad at the base. 
Tips slightly rounded. Tufts desirable on 
the tips. 

Mittelgroß, breit an der Basis. 
Spitzen leicht gerundet. Haarbüschel an 
der Spitze wünschenswert. 

De taille moyenne, larges à la base. 
Les extrémités sont légèrement 
arrondies, des plumets sont souhaités. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Medium high set, should have the 
distance of one ear's breadth in between 

Mittelhoch gesetzt. Der Abstand 
zwischen den Ohren sollte mindestens 
die Breite eines Ohres sein. 

Placées moyennement haut. Il doit y 
avoir un écart de la largeur d'une oreille 
entre les deux oreilles. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, set wide apart, slightly slanted 
towards the nose; slightly almond in 
shape 

Groß, weit von einander gesetzt, gegen 
die Nase leicht schräg gestellt. 
Leicht mandelförmig. 

Grands, bien écartés, légèrement en 
oblique et légèrement en forme 
d'amande. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Brilliant and expressive. 
Amber to light green, outlined with the 
same colour as in the solid areas of the 
pattern. 

Strahlend und ausdrucksvoll. 
Bernsteinfarben bis hellgrün. Die Augen-
umrandung besitzt die gleiche Farbe wie 
die dunklen Partien des Fellmusters. 

Lumineux et expressifs. 
Ambre à vert clair, cerclés de la couleur 
des parties solides du dessin. 
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Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Medium long, slender, well muscled and 
with a strong bone structure. 
Well-developed prominent chest. 

Mittellang, schlank, gut muskulös und 
mit starker Knochenstruktur.Gut 
entwickelte, stark ausgeprägte Brust. 

De longueur moyenne, svelte, bien 
musclé avec une ossature solide. 
Le poitrine est bien développée et 
proéminent. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Long, slender and well muscled. 
Hind legs longer than the front legs. Well 
angled on the hind legs. 
The position of the hind legs is very 
characteristic for this breed. 

Lang, schlank und gut muskulös. 
Hinterbeine länger als Vorderbeine. Gut 
gewinkelte Hinterschenkel. 
Die Stellung der Hinterbeine ist sehr 
charakteristisch für diese Rasse. 

Longs, sveltes, bien musclés. 
Les membres postérieurs sont plus 
longs que les membres antérieurs et 
anguleuses. 
La position des membres postérieurs est 
spécifique à la race. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Oval Oval Ovales 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Medium long, wider at the base than at 
the end 

Mittellang, breiter an der Basis als an der 
Spitze 

Moyennement longue, plus épaisse à la 
base qu'à l'extrémité. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Very short, close lying and glossy, but 
not silky. 
With little or no undercoat. 

Sehr kurz, eng anliegend und glänzend, 
aber nicht seidig. 
Wenig oder keine Unterwolle. 

Très courte, couchée et luisante, mais 
non soyeuse. 
Avec peu ou pas de sous-poil. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Colour:  
Any shade of black tabby. 
Pattern:  
As for all blotched tabbies. However, it is 
desirable that the pattern shows agouti 
hairs in the solid areas, which makes the 
special appearance that identifies the 
Sokoke breed. 

Farbe:  
Alle Schattierungen von schwarz tabby. 
Muster:  
Wie bei den blotched Tabbies. Es ist 
jedoch wünschenswert, dass das Muster 
Agouti-Haare in den dunklen Partien des 
Fellmusters zeigt. Das ergibt das 
besondere Aussehen, das die Sokoke 
Rasse identifiziert. 

Couleur:  
Toute nuance de tabby noir 
Dessin:  
Comme pour tous les tabby blotched. Il 
est toutefois souhaitable que les 
marques présentent des poils agouti 
dans les parties solides, ce qui donne 
l'apparence caractéristique du Sokoke. 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

 Brick red, outlined with the same colour 
as the pattern 

Ziegelrot, von der Musterfarbe umrandet Rouge brique, cerclée de la couleur des 
marques 

Paw pads/ 
Fussballen/ 
Coussinets 

 Black or seal Schwarz oder seal Noirs ou seal 

 



© FIFe SOKOKE 

Category 3 / Kategorie 3 / Catégorie 3 SOK – 87 01.01.2024 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 type too oriental 

 stop too distinct 

 pinch 

 zu orientalischer Typ 

 zu ausgeprägter Stopp 

 Pinch 

 trop orientale 

 stop trop marqué 

 pinch 

 Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 short and thick  kurz und dick  court et épais 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 too cobby 

 lack of elegance 

 zu cobby 

 fehlende Eleganz 

 trop ramassé 

 manque d'élégance 

 
 
 

SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
 
Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, jaws and 
dentition, forehead, chin  
shape and placement of the ears 

allgemeine Form, Nase, Kiefer und 
Gebiss, Stirn, Kinn 
Form und Platzierung der Ohren 

forme général, nez, mâchoires et 
denture, front, menton 
emplacement et forme des oreilles 

  15 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

shape and colour Form und Farbe forme et couleur   10 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
shape of legs and paws 
shape and length of tail 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Form der Beine und Pfoten 
Form und Länge des Schwanzes 

structure, taille ossature 
forme des membres et des pattes 
longueur et forme de la queue 

  25 

Coat/ 
Fell/  

colour and pattern Farbe und Muster couleur et dessin   30 

Fourrure 
 

quality and texture, length Qualität und Textur, Länge qualité et texture, longueur   15 

Condition/ 
Kondition  

     5 
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SELKIRK REX LONGHAIR/SHORTHAIR SRL/SRS Rec. / Anerk. 2017 
SELKIRK REX LANGHAAR/KURZHAAR 
REX SELKIRK POILS LONGS/POILS COURTS 
 

General / 
Allgemein / 
Généralités 

The Selkirk Rex is the result of a 
dominant, spontaneous mutation 
that causes guard, down and awn 
hair to have gentle curls giving the 
coat a soft feel. 

Die Selkirk Rex ist das Ergebnis 
einer dominanten, spontanen 
Mutation, die bewirkt, dass die 
Leithaare, das Unterfell und die 
Grannenhaare sanfte Locken 
haben, so dass das Fell sich weich 
anfühlt. 

Le Selkirk Rex est issu d’une 
mutation génétique dominante et 
spontanée qui fait les poils de 
garde, sous-poils et poils de jarre 
bouclés et que la fourrure est très 
douce au toucher. 

Head / 
Kopf / 
Tête 

Shape, Size / Form, Größe / 
Forme, Taille 

Round Rund Ronde 

Forehead, Top / 
Stirn, Schädel / 
Front, Crâne 

Skull structure smooth and round 
from the bridge of the nose to the 
back of the head. Top of head and 
forehead are round and broad. 

Schädelstruktur glatt und rund vom 
Nasenrücken bis zum Hinterkopf. 
Schädel und Stirn sind rund und 
breit. 

La structure du crâne est ronde et 
régulière depuis le dos du nez à 
l’arrière de la tête.Le crâne et le 
front sont ronds et larges. 

Profile, Nose / 
Profil, Nase / 
Profil , Nez  

Short, broad and straight with a 
slight indentation below the eye 
level. The nose tip has a slight 
downward slant. 

Kurz, breit und gerade mit einer 
leichten Einbuchtung unterhalb der 
Augen. Die Nasenspitze ist leicht 
abwärts geneigt.  

Court, large et droit, avec une 
légère dépression en-dessous des 
yeux. Le bout du nez est incliné 
légèrement vers le bas. 

Cheeks / Wangen / Joues Full and rounded. 
 

Kräftig und gerundet. Pleines et arrondies. 

Muzzle, Jaws / 
Schnauze, Kiefer / 
Museau, Mâchoire  

The muzzle is of medium width. 
The length is half the width.  
When viewed in profile the muzzle 
must be clearly visible beyond the 
curve of the cheeks.  
The well-padded whisker pads give 
the impression of squareness to the 
muzzle but the underlying bone 
structure is rounded. 

Die Schnauze ist mittelbreit.  
Sie ist halb so lang wie breit. Im 
Profil gesehen muss die Schnauze 
deutlich aus der Rundung der 
Wangen hervorstehen.  
Die gut gepolsterten 
Schnurrhaarkissen lassen die 
Schnauze eckig erscheinen, aber 
die darunterliegende Struktur der 
Knochen ist gerundet.  

Le museau est de largeur 
moyenne. Sa longueur est la moitié 
de sa largeur. Vu de profil, le 
museau doit être visible clairement 
au-delà de la courbe des joues.  
Les babines, bien rembourrées, 
donnent au museau un aspect 
carré, mais l’ossature sous-jacente 
est arrondie. 

Chin / Kinn / Menton Strong. The tip of the nose and the 
chin form a vertical line. 

Kräftig. Die Nasenspitze und das 
Kinn bilden eine senkrechte Linie.  

Fort. Le bout du nez et le menton 
sont alignés verticalement. 
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Whiskers / Schnurrhaare / 
Moustaches 

Crinkled Gekräuselt Frisées 

Ears /  
Ohren / 
Oreilles 

Size / Größe / 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyennes 

Shape /  
Form / 
Forme 

Broad at base, tapering to rounded 
tips. Furnishings, if present, should 
be curly. 

Breit am Ansatz, sich zu 
abgerundeten Spitzen verjüngend. 
Büschel sollen, falls vorhanden, 
gelockt sein. 

Larges à la base, s’effilant 
jusqu’aux extremités arrondies. Les 
plumets, s’ils sont présents, doivent 
être bouclés. 

Placement / 
Platzierung / 
Emplacement 

Set wide apart. Weit auseinander gesetzt. Largement écartées. 

Eyes /  
Augen /  
Yeux 

Size / Größe / 
Taille 

Large Groß Larges 

Shape / Form / 
Forme 

Rounded and open with a sweet 
expression. 

Gerundet und offen, mit einem 
niedlichen Ausdruck. 

Arrondis et ouverts, avec une 
expression douce. 

Placement / 
Platzierung / 
Emplacement 

Set wide apart, slanting slightly 
upwards. 

Weit auseinander gesetzt, leicht 
schräg nach oben gesetzt. 

Largement écartés, légèrement 
obliques vers le haut. 

Colour / Farbe / 
Couleur 

All eye colours permitted. Alle Augenfarben sind erlaubt. Toutes les couleurs d’yeux sont 
permises. 

Body / 
Körper / 
Corp 
 

Size / Größe / Taille Medium to large and well-balanced. Mittelgroß bis groß und gut 
ausgewogen. 

Moyenne à grande et bien 
équilibré. 

Shape / Form / Forme 
 

Rectangular Rechteckig Rectangulaire  

Musculature, Bone structure /  
Muskulatur, Knochenbau / 
Musculature, Ossature 

Substantial Kräftig Fort 

Neck / Nacken / Nuque Short and thick. Kurz und dick. Courte et épaise. 

Torso, Chest /  
Torso, Brust / 
Torse, Poitrine 

Muscular with level back. The 
shoulders and hips the same width. 
The chest is broad and muscular. 

Muskulös mit geradem Rücken. 
Schultern ebenso breit wie die 
Hüften. Die Brust ist breit und 
muskulös. 

Musclé avec un dos droit. Les 
épaules et les hanches de même 
largeur. La poitrine est large et 
musclée. 

Legs / Beine / Membres Medium in length, with substantial 
bone structure. 

Mittlere Länge, mit kräftigem 
Knochenbau. 

De longueur moyenne avec une 
ossature forte. 

Paws / Pfoten /  
Pattes 

Large, round and firm. Groß, rund und kräftig. Larges, rondes et fermes. 
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Tail / 
Schwanz / 
Queue 

Length / Länge / 
Longueur 

Medium Mittellang Moyenne 

Shape / Form / 
Forme 

Thick, tapering to a rounded tip. Dick, verjüngt sich zu einer 
gerundeten Spitze. 

Epaisse, s’effilant vers un bout 
arrondi. 

Furnishing / 
Behaarung / 
Pilosité 

SRL: forming a plume, hairs 
standing out.  
SRS: the curls are plush covering 
all sides. 

SRL: einen Federbusch formend, 
die Haare stehen ab.  
SRS: die Locken sind plüschig und 
bedecken alle Seiten. 

SRL : en panache, les poils sont 
dressés.  
SRS : les boucles sont pelucheu-
ses couvrant tous les côtés. 

Coat / 
Fell / 
Fourrure 

Length / Länge / Longueur 
 

SRL: medium long.  
SRS: short. 

SRL: mittellang. 
SRS: kurz. 

SRL : mi-longue. 
SRS : courte. 

Quality, Texture / 
Qualität, Textur / 
Qualité, Texture  
 

Soft, plush, dense and evidently 
curly. There are no bald or thinly 
covered areas of the body.  
 
The coat stands out and should not 
appear flat or close lying.  
The curls are random, unstructured, 
and arranged in loose, individual 
curls. Curliness may be more 
evident around the neck, on the tail 
and belly. The entire coat should 
show the effect of the rex gene.  
 
Length of coat and curls may vary 
with the seasons.  
 
The adult curly coat starts to 
develop at the age of 8-10 months. 

Weich, plüschig, dicht und 
offensichtlich lockig. Es gibt keine 
kahlen oder dünnhaarigen Stellen 
am Körper.  
Das Fell steht ab und sollte weder 
flach noch eng anliegend 
erscheinen. Die Locken sind 
zufällig, unstrukturiert und in losen 
Einzellocken arrangiert. Die 
Lockigkeit zeigt sich am besten um 
den Nacken, auf dem Schwanz und 
Bauch. Das ganze Fell soll den 
Rexgeneffekt zeigen.  
Die Länge des Fells und die 
Locken können mit den 
Jahreszeiten variieren.  
Das lockige Fell einer erwachsenen 
Katze beginnt sich im Alter von  
8-10 Monaten zu entwickeln. 

Douce, pelucheuse, dense et 
évidemment bouclée. Il n’y a 
aucune zone du corps qui soit 
glabre ou « mitées ».  
La robe est dressée et ne doit pas 
apparaître plate ou trop près du 
corps. Les boucles poussent au 
hasard, dans tous les sens, et sont 
libres. La frisure peut être plus 
apparente autour de la nuque, sur 
la queue et le ventre. Toute la 
fourrure doit montrer l’effet du gène 
« rex ».  
La longueur et les boucles peuvent 
varier selon les saisons.  
 
La robe bouclée d´adulte ne 
commence à se développer qu’à 
partir de l’âge de 8-10 mois. 

Colour, Pattern /  
Farbe, Muster /  
Couleur, Dessinin  

For colour/pattern varieties refer to 
the table below. 

Für Farbe/Mustervarietäten, siehe 
die Tabelle unten. 

Pour les variétés des couleurs/ 
dessins, se référer au tableau ci-
dessous. 

Remarks/  
Anmerkungen/ 
Remarques 

Straighthair long- and shorthair 
varieties (SRL/SRS x * 84): no 
certificate; only for registration – 
permitted for breeding. 

Glatthaarige Lang- und Kurzhaar 
Varietäten (SRL/SRS x * 84) kein 
Zertifikat; nur zur Registrierung – 
Zucht erlaubt. 

Variétés à poils raides longs et 
courts (SRL/SRS x * 84) pas de 
certificat ; seulement pour 
enregistrement – élevage permis. 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total  Points / Punkte 
100 

Head / 
Kopf / 
Tête 

Skull Schädel Crâne 10 

30 

Profile/Nose Profil/Nase Profile/Nez 5 

Muzzle Schnauze Museau 5 

Ears Ohren Oreilles 5 

Eyes Augen Yeux 5 

Body / 
Körper / 
Corps 

Size, shape, bone structure, neck, 
torso, chest  

Größe, Form, Knochenbau, Nacken, 
Torso, Brust 

Taille, forme, ossature, nuque, torse, 
poitrine 

10 

30 
Legs and paws Beine und Pfoten Membres et pattes 10 

Tail Schwanz Queue 10 

Coat / 
Fell / 
Fourrure 

Texture Textur Texture 15 
35 

Curls  Locken  Boucles  20 

Condition / 
Kondition 

   
5 
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RECOGNIZED COLOUR VARIETIES 

ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 

VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

SELKIRK REX LONGHAIR and SELKIRK 
REX SHORTHAIR are judged in one of the 
following colour variety groups; i.e. in each 
colour variety group a certificate can be 
awarded. 

SELKIRK REX LANGHAAR und SELKIRK 
REX KURZHAAR werden in einer der 
folgenden Farbgruppen gerichtet; d.h. in 
jeder Gruppe der Farbvarietäten kann ein 
Zertifikat vergeben werden. 

REX SELKIRK POILS LONGS et REX 
SELKIRK POILS COURTS sont jugés dans 
les groupes suivants; pour chaque groupe 
l'attribution d'un certificat est possible. 

 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 

 

GROUP/GRUPPE/GROUPE I:  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SRL/SRS n/a/b/c/o/p 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SMOKE SRL/SRS n/a/b/c/o/p s 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SMOKE  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon SMOKE  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE II:  

  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn with WHITE SRL/SRS n/a/b/c/o/p 01/02 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn mit WEISS SRL/SRS n/a/b/c/o/p 03/09 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon et BLANC  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SMOKE with WHITE SRL/SRS n/a/b/c/o/p s 01/02 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SMOKE mit WEISS SRL/SRS n/a/b/c/o/p s 03/09 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon SMOKE et BLANC  
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GROUP/GRUPPE/GROUPE III:  
  

Red/Cream/Tortie SOLID/AGOUTI SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r 

Rot/Creme/Schildpatt EINFÄRBIG/AGOUTI SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r 22/23/24/25 

Roux/Crème/Écaille UNICOLORE/AGOUTI  
  

Red/Cream/Tortie SMOKE/SILVER SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r s 

Rot/Creme/Schildpatt SMOKE/SILBER SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r s 11/12/22/23/24/25   

Roux/Crème/Écaille SMOKE/SILVER  
  

Red/Cream/Tortie GOLDEN SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r y 11/12   

Rot/Creme/Schildpatt GOLDEN  

Roux/Crème/Écaille GOLDEN  
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE IV:  
  

Red/Cream/Tortie SOLID/AGOUTI with WHITE SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r 01/02 61/62/63/64 

Rot/Creme/Schildpatt EINFÄRBIG/AGOUTI mit WEISS SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Roux/Crème/Écaille UNICOLORE/AGOUTI et BLANC SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r 03/09 

 SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r 03/09 22/23/24/25 
  

Red/Cream/Tortie SMOKE/SILVER with WHITE SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r s 01/02 61/62/63/64 

Rot/Creme/Schildpatt SMOKE/SILBER mit WEISS SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r s 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Roux/Crème/Écaille SMOKE/SILVER et BLANC SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r s 03/09 

 SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r s 03/09 22/23/24/25 
 

 Red/Cream/Tortie GOLDEN with WHITE SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r y 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63/64 

 Rot/Creme/Schildpatt GOLDEN mit WEISS SRL/SRS d/e/f/g/h/j/q/r y 03/09 22/23/24/25 

Roux/Crème/Écaille GOLDEN et BLANC  
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GROUP/GRUPPE/GROUPE V:  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn AGOUTI SRL/SRS n/a/b/c/o/p 22/23/24/25 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn AGOUTI  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon AGOUTI  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SILVER, except Smoke SRL/SRS n/a/b/c/o/p s 11/12/22/23/24/25   

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SILBER, ausgenommen Smoke  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon SILVER, excepté Smoke  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn GOLDEN SRL/SRS n/a/b/c/o/p y 11/12   

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn GOLDEN SRL/SRS n/a y 22/23/24/25   

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon GOLDEN  
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE VI:  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn AGOUTI with WHITE SRL/SRS n/a/b/c/o/p 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn AGOUTI mit WEISS SRL/SRS n/a/b/c/o/p 03/09 22/23/24/25 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon AGOUTI et BLANC  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SILVER with WHITE, except Smoke with White SRL/SRS n/a/b/c/o/p s 01/02 21 22/23/24/25 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SILBER mit WEISS, ausgen. Smoke mit Weiss SRL/SRS n/a/b/c/o/p s 03/09 22/23/24/25 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon SILVER et BLANC, excepté Smoke et Blanc  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn GOLDEN with WHITE SRL/SRS n/a/b/c/o/p y 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn GOLDEN mit WEISS SRL/SRS n/a/b/c/o/p y 03/09 22/23/24/25 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon GOLDEN et BLANC  
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GROUP/GRUPPE/GROUPE VII:  
  

POINTED SRL/SRS n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 31/32/33 

TABBY POINTED SRL/SRS n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 21 31/32/33 
  

SMOKE POINTED SRL/SRS n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 31/32/33 

SILVER TABBY POINTED SRL/SRS n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 21 31/32/33 
  

GOLDEN TABBY POINTED SRL/SRS n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r y 21 31/32/33 
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE VIII:  
  

POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC SRL/SRS n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 31/32/33 

TABBY POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC SRL/SRS n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 21 31/32/33 
  

SMOKE POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC SRL/SRS n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 01/02/03/09 31/32/33 

SILVER TABBY POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC SRL/SRS n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 01/02/03/09 21 31/32/33 
  

GOLDEN TABBY POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC SRL/SRS n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r y 01/02/03/09 21 31/32/33 
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE IX:  
  

WHITE / WEISS / BLANC SRL/SRS w 61/62/63/64/65/66/67 
 
 


